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Badania nad środowiskiem geograficznym i zmianami wywołanymi w nim 
przez przyczyny naturalne i działalność człowieka były od dawna przedmiotem 
zainteresowania geografów i historyków. W ostatnim czasie można jednak 
zaobserwować wzrost zainteresowania tą tematyką i związanymi z nią badaniami 
interdyscyplinarnymi1. W jej ramach podjęto prace nad stworzeniem wykazu 
wzmianek źródłowych o zjawiskach przyrodniczych, w tym meteorologicznych 
i hydrologicznych, oraz o ich skutkach – tzw. klęskach elementarnych2. Powstały 
także publikacje dotyczące chronologii powodzi w średniowieczu i okresie 
nowożytnym w dolinie Środkowej i Dolnej Wisły oraz na Żuławach, jak również 
zajmujące się wyjaśnieniem ich przyczyn3.

1  Jan Tyszkiewicz, Geografia historyczna zarys problematyki (Warszawa: Wydawnictwo DIG, 
2014), 240–280.

2  Władysław Semkowicz, „Zagadnienie klimatu w czasach historycznych”, Przegląd Geograficzny 3 
(1922): 22. Na temat realizacji tego programu zob. Małgorzata Hanna Malewicz, Zjawiska przyrodnicze 
w relacjach dziejopisarzy polskiego średniowiecza (Wrocław: Ossolineum, 1980), 8–16. Zob. też Stanisław 
Hoszowski, „Klęski elementarne w Polsce w latach 1587–1648” w Prace z dziejów Polski feudalnej ofiaro-
wane Romanowi Grodeckiemu w 70 rocznicę urodzin (Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 1960), 
454: „właściwe klęski żywiołowe, zwane również elementarnymi”, w tym „zjawiska przyrodnicze powodu‑
jące nieurodzaje i głody, choroby epidemiczne, pomory bydła, pożary”, 455: „kronika klęsk elementarnych 
obejmująca zjawiska meteorologiczne (nieurodzaje), zarazy, zniszczenia wojenne i pożary”.

3  Max Toeppen, Beiträge zur Geschichte des Weichseldeltas (Danzig: Kommissions‑Verlag von 
Th. Bertling, 1894); Piotr Oliński, „Wylewy Wisły w ziemi chełmińskiej w XV–XVIII w. w świetle źródeł 

Fabian Horn’s information on floods in Żuławy up to the end of the seventeenth 
century
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Z oczywistych powodów zainteresowanie klęskami elementarnymi, 
w tym powodziami nad dolną Wisłą, towarzyszyło mieszkańcom tego regionu 
od średniowiecza. Zostały one odnotowane w pracach Johanna Posilgego czy 
Petera Himmelreicha4 z Elbląga oraz Caspara Schütza5 z Gdańska, działających 
w drugiej połowie XVI w. Były to jednak noty rozproszone, podawane wśród innych 
wydarzeń, niemające charakteru pewnej całości. Pierwsze chronologiczne, ale 
niekompletne, zestawienie wylewów Wisły i Nogatu dał Caspar Hennenberger6. Bez 
wątpienia przełomem metodycznym w opisywaniu klęsk elementarnych była praca 
Jerzego Rajnolda Curickego7. Obok wiadomości o powodziach od 1427 do 1640 r., 
przy czym trzy ostatnie (1621, 1624, 1640) tylko wzmiankował, zestawił on także 
osobno informacje o zjawiskach meteorologicznych: burzach, sztormach, opadach 
śniegu i mrozach8. 

narracyjnych” w Mĕsto a voda, Dokumenta Pragensia, vol. 24, sest. Olga Fejtová, Václav Ledvinka, 
Jiři Pešek (Praha: Scriptorium, 2005), 95–109; idem, Pogoda i klimat regionów południowobałtyckich 
od końca XIV do początków XVI w. w źródłach narracyjnych (Toruń: Wydawnictwo Naukowe Uni‑
wersytetu Mikołaja Kopernika, 2022); idem, „Wylewy w dolnym biegu Wisły w okresie nowożytnym”, 
Rocznik Elbląski 29 (2019): 77–85; Marie‑Luise Heckmann, „Blutrote Sonne im Winter, tödliche Dürre 
im Sommer. Witterungsanomalien und menschliche Wahrnehmung im frühneuzeitlichen Preußen” 
w Studies the military Orders, Prussia und urban history: essays in honour of Roman Czaja on the occa-
sion of his sixtieth birthday. Beiträge zur Ritterordens‑, Preussen‑ und Städteforschung. Festschrift für 
Roman Czaja zum 60. Geburtstag, hg. v. Jürgen Sarnowsky, Krzysztof Kwiatkowski, Hubert Houben, 
Laszlo Posan, Adrian Barany (Debrecen: University of Debrecen, 2020), 437–453; Wiesław Dłu‑
gokęcki, „Die Hochwasser im Weichsel‑Nogat‑Delta vom 13. bis zur Mitte des 16. Jahrhunderts” 
w ibidem, 317–332; Katarzyna Bogdańska, „Non fuit in memoria hominorum senum tanto inun‑
datio. Powódź wiślana w Toruniu w 1465/1466 roku”, Rocznik Toruński 49 (2022): 7–41; Radosław 
Kubus, „Gwałtowne zjawiska pogodowe oraz klęski żywiołowe na Żuławach i Mierzei w świetle kroniki 
kościoła ewangelickiego w Drewnicy (XVII–XVIII w.)” w Ekologia Prus Królewskich, red. Wojciech 
Zawadzki (Pelplin: Wydawnictwo Bernardinum, 2022), 257–284; Rafał Szmytka, „Osadnictwo olęder‑
skie na Żuławach w ujęciu historii środowiskowej”, Historyka. Studia Metodologiczne 46 (2016): 63–78.

4  Peter Himmelreich, „Elbinger Chronik”, hg. v. Max Toeppen w Die Preussischen Geschi-
chtsschreiber des 16. und 17. Jahrhundert (Leipzig 1881).

5  Caspar Schütz, Historia rerum Prussicarum (Zerbst: Bonauentur Schmid, 1592, wyd. II Leipzig: 
Grosse, 1599).

6  Caspar Hennenberger, Der Seen, Strömen und Flüsser Namen, welche in der Preuschen Mappen 
verzeichnet sind (Königsperg: bey Georgen Osterberge, 1595), fol. 25–28.

7  Georg Reinhold Curicke, Der Stadt Dantzig historische Beschreibung, worinnen von der Uhr-
sprung/Situation, Regierungs = Art/gefuohrten Kriegen/Religions‑ und Kirchen = Wesen außfuehr-
lich gehandelt wird (Amsterdam und Dantzigk: verlegt durch Johan und Gillis Janssons von Waes‑
berge, 1688).

8  Ibidem, 276–277: „Von allerhand Ergiessungen der Stroehme Waesser/wie auch geringen 
Gewaesser bey Dantzigk”, 278–279: „Von allerhand Sturm und Ungewitter/so zu und umb Dantzig 
sich zugetragen”, 279–280: „Von allerhand Schaden/so Dantzigk von Blitz und Donner erlitten”, 
280–281: „Von Schnee/Eiß/ Frost/gestrenger wie auch schlechter Winterung zu Dantzigk”. Zob. też 
Roman Dzięgielewski, Katalog rękopisów o tematyce morskiej w Bibliotece Gdańskiej Polskiej Akade-
mii Nauk (Gdańsk: Biblioteka Gdańska PAN, 2004), 40–41: VI. Nautyka – informacje o zjawiskach 
pogodowych w Gdańsku i na morzu (brak informacji o powodziach).
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Do metody Curickego nawiązał elblążanin Gotfryd Zamehl (1629–1684), który 
w dziele „Chronologia Vistulo‑Nogadi 1671” zestawił chronologicznie wszystkie 
znane mu powodzie, jak też inne dane na temat Wisły i Nogatu do 1671 r.9

W Elblągu problematyką powodzi zajmował się m.in. Fabian Horn (zm. 3 lipca 
1692 r.), kamlarz i burmistrz, syn Henryka Horna, sekretarza miejskiego (1621–1635) 
i rajcy (1635–1652)10. Pozostawił on zbiór informacji dotyczący elbląskiej Einlage, 
czyli terytorium między Stobieńską Łachą i biegnącym wzdłuż jej lewego 
(zachodniego) brzegu tzw. Głównym Wałem Wielkożuławskim, a obecnym 
dolnym biegiem Nogatu, oraz wykaz wylewów Wisły, Nogatu i Zalewu Wiślanego. 
Zachowały się one w dwóch odpisach: Abrahama Grübnaua i Samuela Gottlieba 
Fuchsa. Pierwsza część na podstawie odpisu Grübnaua została już opublikowana11.

Drugą część swojej pracy Horn nazwał wykazem czy spisem („connotation”)12 
przerwań wałów Wisły, Nogatu i Zalewu Wiślanego, ułożonym chronologicznie. 
W drugiej połowie XVII w. dolny bieg Nogatu od miejscowości Robakowiec 
(niem. Robach, obecnie część wsi Jazowa) był już w pełni wykształcony 
i obwałowany wzdłuż prawego (wschodniego) brzegu od lat 60. XVI w., gdy 
miasto w latach 1563–1565 r. podzieliło między obywateli obszar tzw. Ellerwaldu. 
Wytyczono tu pięć dróg biegnących równoleżnikowo (tzw. tryftów), wzdłuż 
których powstały zabudowania właścicieli. Natomiast lewy (zachodni) brzeg 
Nogatu pozostawał w dalszym ciągu nieobwałowany. Chociaż na obszarze 
Einlage już w pierwszej połowie XVII w. rozpoczęła się akcja kolonizacyjna, której 
przebieg przedstawił Horn w pierwszej części „Observationes”, władze miasta, 
szczególnie zaś mieszkańcy Ellerwaldu, nie chciały się zgodzić na budowę wałów 
zimowych, wbrew zdaniu Horna traktując Einlage jako zbiornik retencyjny dla 

  9  Archiwum Państwowe w Gdańsku (dalej: APG), Rękopisy elbląskie (dalej: Rkps elb.), 492/975 
(stara sygnatura C. 23); 492/847 (stara sygnatura Rep. H. nr 22, fasc. 14, Ramsey, manuscr. Elb, XIII), 
s. 431–455; 492/841 (stara sygnatura Rep. H. nr 22, fasc. 8, C. Ramsey manuscr. Elb., VII, 1–77). 
Na temat G. Zamehla, jego dorobku dziejopisarski i wpływie, jaki wywarł na niego Curicke, zob. Max 
Toeppen, „Die Elbinger Geschichtsschreiber und Geschichtsforscher in kritischer Uebersicht vort‑
geführt”, Zeitschrift des Westpreussischen Geschichtsvereins 32 (1893): 46–61, krótka charakterystyka 
wspomnianej „Chronologii” – s. 60.

10  Krzysztof Mikulski, Urzędnicy miejscy Elbląga w latach 1524–1772 (Elbląg: Elbląskie Towa‑
rzystwo Naukowe im. Jana Myliusa, 2010), 250.

11  Wiesław Długokęcki, „Observationes ueber die Elbingsche Einlage und des Nogathstroms 
des Bürgermeisters Fabian Horn als Quelle zur Erkenntniss der Besiedlungs‑ und Wasserverhältnisse 
im nordöstlichen Teil des Großen Werders im 17. Jahrhundert”, Zapiski Historyczne 79/4 (2014): 
111–142. Zob. Toeppen, Beiträge, 2: „Der Aussenkämmerer Fabian Horn vereinigte eine Reihe lehr‑
reicher aus seiner Praxis geflossener Deductionen, Informationen etc. in seinen historischen Samm‑
lungen, welche etwa die Jahre 1415–1690 umfassen”.

12  Słownik język polskiego, red. Witold Doroszewski, t. 3: H–K (Warszawa: Państwowe Wydaw‑
nictwo Wiedza Powszechna, 1961), 931. Konotatka, dawniej notatka, łac. connotatio (także connotacio, 
conotacio), to zapiska, notatka, ale też spis, wykaz (conscriptio); connoto – zanotować, spisać. Słownik 
łaciny średniowiecznej w Polsce, t. 2: C, red. Marian Plezia (Wrocław–Kraków–Warszawa: Ossolineum, 
1959–1967), szp. 1002–1003.
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zimowo‑wiosennego nadmiaru wody i lodu. Kompromisowym rozwiązaniem było 
wbudowanie w linię wałów tzw. przewałów (niem. Reihen, Überfälle), to znaczy 
miejsc w wałach, które wiosną rozbierano (demontowano), aby nadmiar wody 
i lodu mógł wpływać do Einlage, a na okres letni zamykano.

Zgodnie z tytułem swojego dzieła, zestawiając chronologię wylewów Wisły, 
Nogatu i Zalewu Wiślanego, Horn wykorzystał zarówno dane, które zanotował 
i zebrał w czasie, gdy zasiadał w radzie miasta, jak też pochodzące z innych źródeł, 
na które się powoływał: wydane drukiem prace wspomnianych już Kaspara Hen‑
nenbergera i Kaspara Schütza, a także Mateusza Waisseliusa13. Jednak z prac tych 
korzystał wybiórczo: pominął np. informacje z Hennenbergera dla 1542 czy 1543 r.14 

Horn wykorzystywał również materiały rękopiśmienne. Dla lat 1365, 1415, 
1421 źródłem informacji były „zielone księgi” („grüne bucher”), a dla 1483 r. 
czerpał wiadomości „ex notatis herrn burgermeister Siegmund Meienreisen in einer 
chronicka” – Zygmunta Meienreisa (1595–1654). Meienreis pełnił kolejno funkcję 
sekretarza (1621–1631), rajcy (1631–1646) i burmistrza (1646–1654)15. Część jego 
dzieł zachowała się w całości, inne w części, a jeszcze inne znane są tylko z tytułów. 
M. Toeppen wymienił księgę czerwoną („das rothe Buch” ze względu na „rother 
Deckel”), która nie zachowała się (dawna sygnatura C. 30), i księgę żółtą („gelbes 
Buch”), będącą częścią zbioru „Collectanea” (dawne sygnatury: H 29 i Rep. Nr. 9, 
fasc. 4, obecnie 492/687)16. Toeppen nie wzmiankuje natomiast „zielonej księgi” 
(„zielonych ksiąg”). Źródło to najprawdopodobniej zaginęło.

Kilkakrotnie (1463, 1602, 1606, 1622, 1652) Horn powołuje się na kronikę miasta 
Elbląga Gotfryda Zamehla „Chronica der stadt Elbing Gottf[ridi] Zamelii”, poda‑
jąc za każdym razem numer strony ([pag.] 79, pag. 106b, p. 107a, fol. 104a, fol. 
118a), a raz na informację „Ex notatis herrn Gotfridi Zamehlen” (1483 r.), jednak 
bez podania strony lub karty. Nie udało się ustalić, o jaką pracę chodzi. Zarówno 
w pierwszym tomie dzieła „Das erste Buch der Beschreibung der Stadt Elbing”, jak 
i w drugim tomie „Das ander Buch der historischen Beschreibung der Stadt Elbing 
durch Gothofredum Zamelium versfasst anno 1660. Das ander Volumen” nie ma 
tych informacji17 . Horn nie wykorzystał innego wspomnianego już dzieła Zamehla, 
„Chronologia Vistulo‑Nogadi 1671”.

13  Matthäus Waisselius, Chronica Alter Preusscher, Eifllendischer und Curlendischer Historien… 
durch Matthaeum Waisselium (Königsberg in Preussen: bey Georgen Osterbergern, 1599).

14  Hennenberger, Der Seen, 26. 
15  Mikulski, Urzędnicy miejscy, 255.
16  Toeppen, „Die Elbinger Geschichtsschreiber”: 21; zob. Inwentarz zbioru: Rękopisy Elbląskie, 

opr. Elżbieta Morcinek (Warszawa: PWN, 1967), 129. Księga czerwona, która zawierała opis urzędu 
sędziego ziemskiego (Landrichteramt), zaginęła; zob. Morcinek, Inwentarz, 253. M. Toeppen wyko‑
rzystał kilkakrotnie „Collectanea”, zob. Toeppen, Beiträge, 24, przyp. 1, 29, przyp. 2, 24, przyp. 1, 30, 
przyp. 3.

17  APG, Rkps, 492/980, s. 1–59. Dzieło to ma układ rzeczowy, geograficzno‑historyczny; na temat 
Nogatu, s. 38–39, tylko z informacją o odcięciu Starego Nogatu Elbląskiego od Białej Łachy w 1483 r. 
Znalazła się tu następująca zapowiedź: „Von Ergießung und Ausbruch der Nogat sol im 3 buch Meldung 
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W pracy Horna można wyróżnić dwie części. Pierwsza zawiera informacje 
o powodziach znane już z innych źródeł, które nasz autor z reguły podaje, aczkol‑
wiek niekonsekwentnie. W 1624 r. po raz ostatni podał on źródło swoich informacji 
o powodziach. Część z nich jest lakoniczna, szczególnie dla drugiej połowy XVI 
i początków XVII w. Dla lat 1628 i 1635 opisy są bardzo dokładne, opatrzone szcze‑
gółami topograficznymi, uzupełniane o opis działań podejmowanych w celu usu‑
wania ich skutków, jak też informacje meteorologiczne. Powodzie z 1638 i 1652 r. 
przedstawione zostały skrótowo, a powódź z 1651 r. opisana została, jak podał sam 
Horn, na podstawie dzieła Joachima Pastoriusa, profesora Gimnazjum Elblą‑
skiego. Od 1661 r. informacje stają się wyczerpujące i obejmują ciągi kilkuletnie 
(1661–1663, 1668–1677), w tym kilka zdarzeń w ciągu jednego roku. Można zatem 
mówić o obserwacji ciągłej wysokich i niskich stanów wody oraz zamarzania Wisły–
Nogatu i Zalewu Wiślanego, obejmującej z pewnymi lukami około dwudziestu lat. 
Jednak później informacje urywają się i dotyczą tylko 1680 r. oraz lat 1689–1690. 

Niestety Horn nie ujawnił źródeł swoich wiadomości. Stanowisko kamlarza 
zewnętrznego, który odpowiadał min. za wielkożuławskie terytorium miasta 
Elbląga, objął po raz pierwszy w 1670 r. i pełnił je do 1672 r. Sędzią ziemskim, który 
odpowiadał za posiadłości ziemskie na Żuławach Elbląskich, włączone do miasta 
w 1457 r., był w latach 1676–1678, a w 1675 r. pełnił urząd kompana sędziego 
ziemskiego18. Można zatem stwierdzić, że w latach 70. XVII w. przez siedem 
lat był bezpośrednio zaangażowany w problemy przeciwpowodziowe Żuław. 
Wskazuje na to zbieżność między tym okresem w jego działalności publicznej 
a wyczerpującymi informacjami o sytuacji powodziowej na Żuławach. 

W XVIII w. recepcja pracy Horna była zapewne ograniczona. Nie wzmiankował 
jej Abraham Hartwich w pracy poświęconej Żuławom19. Odnotował powodzie 
w latach, które podał Horn (1622, 1624, 1635, 1651, 1652, 1661, 1669, 1671, 1673, 
1674, 1698), ale jego informacje są bardzo skrótowe i oparte na innych źródłach, 
np. kilkakrotnie wymienił księgi parafialne (Nowego Stawu, Nowej Cerkwi, Boręt). 
Powodzie odnotował również w latach, których nie podał Horn (1600, 1611, 1644, 
1675). Peter Schulz dołączył wykaz wylewów Wisły–Nogatu do opisu powodzi 
z 13 marca 1780 r., ale zawarte w nim wiadomości są bardzo skrótowe20. Z wykazu 

geschehen, wie auch von dem Werder, welches über der Nogat lieget”. Jednak takich informacji nie 
ma; 492/983, s. 75–80, 143 i nn. Zob. też Toeppen, „Die Elbinger Geschichtsschreiber”: 46. Wskazuje 
on na dzieło Zamehla, które nazywa „kleine Elbingsche Chronik” z 1660 r.; APG, 492/974. Była to wersja 
do dalszej pracy, nie zaś czystopis; Toeppen, „Die Elbinger Geschichtsschreiber”: 47.

18  Mikulski, Urzędnicy, 105–106, 108–110.
19  Abraham Hartwich, Geographisch‑historische Landesbeschreibung deren dreyen im Pohlni-

schen Preußen liegenden Werdern (Königsberg 1722). Nachdruck mit einer Einführung von Rainer 
Zacharias (Frankfurt am Main etc.: Peter Lang, 2002), 488–506.

20  Peter Schultz, Grosse und schwere Wassers = Noth, welche der gerechte Gott dem grossen Wer-
der zu Halbstadt im Jahr 1780 den 13ten März um 4 Uhr des Morgens mit einem hoechstgaefahrlichen 
Ausbruch zugeschickt; Nebst einer Chronologie und Verzeichniß aller Brueche, so von 400 Jahren her 
aud der Weichsel und Nogat in das Elbinger, Danziger und Marienburger grosse und kleine Werder 
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Horna lub wspólnego dla obu źródła korzystał bez wątpienia Michael Gottlieb 
Fuchs21. Wskazują na to takie same informacje podawane przez Horna i Fuchsa 
dla lat 1672, 1674, 167522. 

Z punktu widzenia badania historii klęsk elementarnych prezentowany materiał 
źródłowy ma charakter zdecydowanie regionalny (Żuławy) i monotematyczny 
(powodzie). Tym niemniej może on być przydatny w badaniach komparatystycznych 
podobnych regionów (Niderlandy, północne Niemcy), jak też obszarów położonych 
na granicy stref klimatycznych (kontynentalnej i oceanicznej). Ponadto przynosi 
informacje o funkcjonowaniu systemu przeciwpowodziowo‑odwadniającego 
na Żuławach. 

 	  

Zasady wydania 

Tekst źródła oddano antykwą, komentarze wydawcy zaś kursywą. W druku 
zachowano układ tekstu zgodny z podstawą wydania, ale włączono do niego noty
‑nagłówki zapisane na marginesach. Tekst w języku niemieckim wydano zgodnie 
z instrukcją Johannesa Schultzego23. Skróty rozwiązywano bez zaznaczania. Nazwy 
historyczne części Żuław podano we współczesnej terminologii. Nazewnictwo 
miejscowości ustalono na podstawie słownika opracowanego przez Stanisława 
Rosponda, zestawienia Andrzeja Piątkowskiego dla terytorium miasta Elbląg, 
przy braku zaś nazw urzędowych z propozycji Z. Brockiego24 oraz mapy 
Województwo Elbląskie (skala 1:100 000, Państwowe Przedsiębiorstwo Wydawnictw 
Kartograficznych, Warszawa 1979). Przy wyjaśnianiu nazw geograficznych 
wykorzystano Encyklopedię Gdańska25. Ich położenie podano według stosunku 
do Wisły i Nogatu oraz najbliższych miast. Obok nazw polskich podawano nazwy 

und denen Niederungen gewesen sind. Aus Runaus, Schuetzens und Hartwichs Beschreibungen der 
Lande Preußen zusammentragen… ([b.m.w.] 1780).

21  Michael Gottlieb Fuchs, Beschreibung der Stadt Elbing und ihres Gebietes in topograpphischer, 
geschichtlicher und statistischer Hinsicht, Bd. 1 (Elbing: gedruckt bei Friedrich Traugott Hartmann, 
1818), 438–452.

22  Ibidem, 444–445. Fuchs wzmiankował przerwania wału koło Kępek w 1685 i 1687 r., których 
brak u Horna; ibidem, 446.

23  Richtlinien für die Edition Landesgeschichtlicher Quellen, hg. v. Walther Heinmeyer, 
2. Aufl. (Marburg–Hannover, 2000), 28–39, = Johannes Schultze, „Richtlinien für äußere Textge‑
staltung bei Herausgabe von Quellen zur neueren deutschen Geschichte”, Blätter für die deutsche 
Landesgeschichte 98 (1962): 1–11. 	

24  Stanisław Rospond, Słownik nazw geograficznych Polski zachodniej i północnej według uchwał 
Komisji Ustalania Nazw Miejscowych pod przewodnictwem Stanisława Srokowskiego, cz. 1: polsko‑ 
-niemiecka, cz. 2: niemiecko‑polska i uzupełnienia (Wrocław–Warszawa: Polskie Towarzystwo Geogra‑
ficzne, 1951); Andrzej Piątkowski, Posiadłości ziemskie miasta Elbląga w XVII–XVIII wieku (Wrocław: 
Ossolineum, 1972); Zygmunt Brocki, „Niektóre nazwy wodne Powiśla (Nazewnictwo urzędowe 
a nazewnictwo literatury i kartografii. Braki w katalogu nazw)”, Rocznik Gdański 23 (1964): 207–242.

25  Encyklopedia Gdańska, red. Błażej Śliwiński et al. (Gdańsk: Fundacja Gdańska, 2012).
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niemieckie. Przypisy rzeczowe objaśniające osoby, szczególnie zaś miejscowości, 
ograniczono do pierwszej wzmianki, aby uniknąć stałego ich powtarzania. 

W tekście źródłowym stosowano niektóre symbole przewidziane w instrukcji 
wydawniczej Adama Wolffa26:

/‑ ‑/ ‑ skreślenie
< > ‑ dopisek
. . . . . – opuszczenie przez podstawę wydania
[ ] ‑ nawiasy wydawcy
[?] – wątpliwość
[ s ] ‑potwierdzenie wyrazu w podstawie wydania.
Zastosowano następujące skróty jednostek monetarnych: mr. – marka 

(grzywna); f. – floren; gr. – grosz; d. – denar.

26  Adam Wolff, „Projekt instrukcji wydawniczej dla pisanych źródeł historycznych 
do połowy XVI wieku”, Studia Źródłoznawcze 1 (1957): 155–181.
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Tekst źródłowy

[Elbląg] 15 listopada 1690
Noty o wylewach Wisły, Nogatu i Zalewu Wiślanego zestawione przez Fabiana 

Horna dla lat 1288–1690 

Or., prawdopodobnie przechowywany w archiwum miejskim na ratuszu 
i po pożarze w 1777 r. zaginiony, jeszcze w 1785 r. w posiadaniu Abrahama Grübnaua

Kop. 1: Biblioteka Elbląska, sygnatura RS 6 (dawna sygnatura: Rkp 271/IV), 
k. 15v–26v, kopia wykonana przez Abrahama Grübnaua w 1785 r. prawdopodobnie 
na podstawie oryginału. Tytuł: Observationes ueber die Elbingsche Einlage und des 
Nogathstrohms, wie auch eine connotation der Weichsel‑, Nogath‑ und Haffbrüche 
durch Fabian Horn aussencaemmerer, theils in seinnen amte, theils auch nachmahls 
zusammen getragen und der posteritaet zur nachricht in die aussencaemmerlade 
geliefert worden. Anno 1690 den 15 November.

Kop. 2 Archiwum Państwowe w Gdańsku, Rękopisy elbląskie, 492/ 446 = Samuel 
Gottlieb Fuchs, Elbingensia, Bd. III, [1239–1766], s. 567–587. Tytuł: Ausbrüche.

 Podstawa wydania: Kop.1.

[k. 15v]			    Ausbrüche
Erste schüttung der Nogaht und Weichßel tämmen 1288.

Die tämme am Nogath und Weichßel27 sind geschüttet worden Anno 1288 oder 
1289, ut aliqui volunt, denn vor der zeit das grosse und kleine Werder28 ein lauter 
gesumpff und überall nicht mehr denn 5 dörffer gewesen. Schütz p. 4729. Mit 
diesen worten obgemeldte landmeister, nehmlich Meinecko oder Mangold von 
Querfurth30, hat erstlich den tamm schütten lassen bey dem Elbing31 durch 
einen wald32, von dem tamm an beyden seiten des Nogahts, dem ist darnach 

27  Wisła (niem. die Weichsel), najdłuższa rzeka w Polsce, wpływająca do Zatoki Gdańskiej 
i Zalewu Wiślanego; Nogat (niem. der Nogat), ramię ujściowe Wisły, wpływające do Zalewu Wiślanego.

28  Żuławy Wielkie (niem. das Grosse Marienburger Werder), obecnie terytorium między Wisłą, 
Nogatem i piaszczystym wałem Mierzei Wiślanej (niem. das Frische Nehrung) i Żuławy Elbląskie, 
wcześniej Żuławy Fiszewskie (das Fischauer Werder) i Małe Żuławy Malborskie (Kleine Marienburger 
Werder), na wschód od Nogatu. W przeszłości krainy o zmiennych granicach.

29  Schütz, Historia, k. 47. Informacje te zostały zaczerpnięte z kroniki Szymona Grunaua; 
zob. Simon Grunau’s Preussische Chronik, hg. v. Max Perlbach, Rudolf Philippi, Peter Wagner, Bd. 1 
(Leipzig: S. Hirzel, 1878), 280.

30  Mangold (von Sternberg), mistrz krajowy w Prusach (1 VIII 1280 – przed 15 III 1283) i Mein‑
hard von Querfurt, mistrz krajowy (2 II 1288 – zm. pocz. 1299) to dwie różne osoby, zob. Dieter 
Heckmann, Amtsträger des Deutschen Orden. Dostojnicy zakonu niemieckiego (Toruń: Wydawnictwo 
Towarzystwa Naukowego w Toruniu, 2020), 147.

31  Elbląg (niem. Elbing), miasto w województwie warmińsko‑mazurskim.
32  Las wzdłuż rzeki Wiska (niem. Fischau), między jej ujściem do Starego Nogatu Elbląskiego 

(niem. der Alte Nogat) i rzeką Elbląg (niem. Elbing) a miejscowością Mosty (niem. Lahmehand). 
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die betammung der Weichßel gefolget, dadurch das land erst recht genommen 
und erbauet, und die strohme gefaßet worden.

Item Waiselius in seiner chronicka. Nogaht 1298.
Anno 1298 sezte der hohmeister Gotsfried von Hohenlohe33 den 13ten 

landmeister, herrn Meinicke und Meinhardt einen grafen <und> Sachßen von 
Querfurth. Unter diesem landmeister anno 1298 ward zum ersten das waßer der 
Nogaht an beyden seiten betämmet. Zuvor waren beyde Werder, das große und 
kleine, eitel gesümpfe, und waren darinnen nicht mehr als 5 dörfer. Da es nun 
getämmet ward und die Werder trocken worden, da wurde den bauern 5 jahre frey 
gegeben, dass sie nicht dörfften schoossen noch schaarwercken. Und die weiber 
arbeiteten und baueten mit gewalt an den tämmen, sie gruben gewaltige tieffe 
graben und schleisen, das sie das waßer fangen könten, und liessen es ablauffen. 
Da bekahmen sie ein treuges land und guten acker. Pag. 10234. 

Anno 1328. Da brach die Weissel aus und lief in das Kleine Werder35. Auch lief 
das wasser in die stadt Danzig36.

Nogathstrohm und Weisse Lache
Anno 1365a hat man angefangen die Weisse Lache zu zupfählen, und hat man 

die Weisse Lache das wasser genennet, welches nicht durch den Nogath, welch man 
jetzo den alten Nogaht37 nennet, anhero [k. 16] zur stadt gelauffen, sondern gemeinlich 
des vorjahres und bey grossem waßer nach der Zeyer38 hinab geflossen. Und ist zur 
Zeyer über die Weisse Lache eine brücke gewesen, welche die stadt zu unterhalten viel 
gekostet, p. 47, aus herrn bürgermeister Siegmund Meienreisen grünen büchern39.

Item daß nach anno 1437 neue brücke über den Nogaht gewesen, welchen man 
damahls an dem ort und von Robach40 herunter die Weisse Lache genennet, ist 
daraus zu ersehen, daß man in demselben jahr den leuten, die da die brücke vor 
dem eyße bewahret eine tonne bier gegeben41.

Usypany wał był jednocześnie odcinkiem drogi Elbląg–Malbork, zob. Toeppen, Beiträge, 26–28.
33  Gotfrid von Hohenlohe, wielki mistrz zakonu krzyżackiego (3 V 1297 – 1303), zob. Klaus 

Militzer, „Gottfried von Hohenlohe” w Die Hochmeister des Deutscheon Ordens 1190–2012, zw. erw. 
u, korr. Aufl., hg. v. Udo Arnold (Weimar: Bertelsmann Lexikon Verlag, 2014), 46–49. 

34  Waisselius, Chronica, k. 102. Przekaz amplifikowany, oparty informacje z kroniki Szymona 
Grunaua. Budowa wałów przeciwpowodziowych została przesunięta o 10 lat.

35  Żuławy Gdańskie (niem. Danziger Werder) na lewym brzegu Wisły, wcześniej Żuławy Małe 
(niem. das Kleine Werder) lub Żuławy Steblewskie (niem. Stüblauer Werder).

36  Gdańsk, miasto w województwie pomorskim nad rzeką Motławą.
37  Die Weisse Lache, obecnie dolny odcinek Nogatu poniżej Robakowca (Jaźwisk). Stary Nogat 

Elbląski, odcinek Nogatu (pierwotnie Pauty) między Robakowcem a ujściem do rzeki Wiska. Nazwę 
przyjęto za Zygmuntem Brockim, „Niektóre nazwy wodne Powiśla (nazewnictwo urzędowe a nazew‑
nictwo literatury i kartografii. Braki w katalogu nazw)”, Rocznik Gdański 23 (1964): 224.

38  Kępki (niem. Zeyer), wieś na lewym brzegu Nogatu na Żuławach Wielkich.
39  Źródło to prawdopodobnie zaginęło.
40  Robakowiec (niem. Robach), wieś na Żuławach Wielkich na lewym brzegu Nogatu, zapewne 

w miejscu wsi Krzewiny (niem. Hakendorf ) – Wierciny (niem. Wulfsdorf ).
41  Zob. M. Toeppen, Beiträge, 29.

SHG_2025_16_01.indd   371SHG_2025_16_01.indd   371 15.10.2025   14:09:1215.10.2025   14:09:12



Wiesław Długokęcki372

Ausbruch 1415
Anno 1415 hat sich der Nogaht verstopfet, da brach es aus auf jenseit der 

Sommerau42, daß die dörffer alle beflossen, die da liegen in der Niederung43, 
beyde von Christburg44 und Elbing. Und das wasser stand lange zeit, ehe man 
das loch möchte stopfen und zumachen. Herr bürgermeister Si[e]gmund Meienreis 
in seinen grünen büchern45.

Anno 1421 ist ein ausbruch aus dem Nogaht in das grosse Werder bey der 
Horst46 gewesen. Und diesen bruch, welcher gar lange gelauffen zu fangen und 
wieder zu zutämmen, haben die erben und buden in der stadt Elbing 101 mr. 23 d. 
den Werderschen zu hülffe geben müssen. Idem, ibidem47.

Anno 1427. In diesem jahr um Mittfassten [24–29 marca]48 brach die Weissel 
aus mit grossem waßer und überlief das kleine Werder bis in die stadt Dantzig, mit 
merklichenn schaden des landes, und mit verderb und untergang vieler menschen 
und viehes. Der sommer dorauf war ganz trocken, denn es fiel kein regen von 
Ostern [20 kwietnia] bis Laurenz [10 sierpnia]. Der winter dorauf war auch ganz 
laude mit vielem regenb gemenget, daß im Decemberc um Nicolai tag [6 grudnia] 
die bäume ausgeschlagen und geblühet haben. Dorauf wieder eine solche gewaltige 
pest durchs land erfolget, daß an ordensbrüdern, bischöffe, thumherren, edelleuten, 
bürgern, knechten, mägden und kindern in den stadten, nur ohne die in dörffern 
und auf dem lande 81746 gestorben. Vide Schütz pag. 11549.

Anno 1456. Bald nach Lichtmeß [2 lutego] ward der winter so hart, daß die see 
[k. 16v] befrohr von Hela50 bis in die Weissel51, und man hat mit schlitten auf der 
see gefahren bis zum Palmsonntage [21 marca]. In der Stielen Woche [Wielki 
Tydzień 21–27 marca] brach erst das eyß und die Weissel ergoß sich, daß sie über 

42  Ząbrowo (niem. Sommerau), wieś na Żuławach Elbląskich na prawym brzegu Nogatu. 
43  Niederung (nizina), termin używany na określenie niżej położonych terenów delty Wisły–

Nogatu. Chodzi o część Żuław Elbląskich należącą do komturstwa elbląskiego (część północna) i przed 
1414 r. do komturstwa dzierzgońskiego (część południowa), która przeszła do komturstwa malbor‑
skiego, zob. Arthur Sielmann, „Die Verwaltung des Haupthauses Marienburg um 1400. Ein Beitrag 
zur Geschichte des Deutschen Ordens in Preußen”, Zeitschrift des Westpreussischen Geschichtsvereins 
61 (1921): 9.

44  Dzierzgoń (niem. Christburg), miasto w województwie pomorskim.
45  Źródłem tej informacji była kronika Posilgego, zob. M. Toeppen, Beiträge, 36.
46  Lubstowo (niem. Lupushorst), wieś na Żuławach Wielkich na lewym brzegu Nogatu.
47  Zob. Toeppen, Beiträge, 36. Informacja pochodzi z rachunków kamlarii elbląskiej, z których 

mógł korzystać S. Meienreis.
48  H. Grotefend, Zeitrechnung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, Bd. 1: Glossar und 

Tafeln (Hannover: Hahn, 1891), 124: gdy odnosi się do pojedynczego dnia, oznacza niedzielę Letare 
(czwarta niedziela Wielkiego Postu); przybliżony środek Wielkiego Postu; tydzień między niedzielą 
Oculi (trzecią niedzielą Wielkiego Postu) a niedzielą Letare.

49  Schütz, Historia, k. 115v.
50  Półwysep Helski (niem. Halbinsel Hela) nad Zatoką Gdańską (niem. Danziger Bucht) lub 

miasto Hel (niem. Hela).
51  Wisłoujście (niem. Weichselmünde), ujście Wisły do Zatoki Gdańskiej.
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die tämme lief, zerrieß auch dieselben und thät großen schaden. Und das wasser 
lief bis in den Langen Garten52 zu Dantzig, das man da mit kahnen fahren musste. 
Schütz, pag. 23553.

Ausbruch 1463
Anno 1463. Kurz vor Mittfasten [przed 13–19 marca lub 20 marca] ergoß sich 

das waßer im Nogaht hoch über alle tämme und überschwemmet. Und er saüffete 
gar nahe das gantze Fischauische Werder54 nicht mit geringen schaden der 
einwohner: doch gab Gott gnade, daß das wasser über wenig tage wieder zu fallen 
und in seinen ufern zu bleiben begonne. Waisselius p. 22455.

Dominica Letare [20 marca] brach der Nogatt durch ein otterloch aus 
bey Fischaw56, dessen Werder es denn beschwemmete, bis an den Drausen57 
und die Elbingsche Höhe58. Doch fiel das waßer in etlichen tagen d–wieder, und–d 
ward der thamm repariret. Vide Chronica der stadt Elbing Gottf[ridi] Zamelii 
pg. 7959.

1465
Anno 1465 auf dem Sonnabend vor St. Elisabeth [16 listopada] und 

folgende nacht und tag erhub sich in derc gegend bey Dantzig und andern 
örtern mehr in Preussen ein solch ungestüm wettersturm und windbrausen, 
daß dergleichen  in 70–80 jahren bey menschen dencken in diesem lande 
Preussen kaum mag gesehen ader gehöret worden seyn, denn in der /‑ ganzen ‑/ 
Danziger Hawung bey Weichßelmünde60, auf der rehde, ward durch dieses große 
ungewitter das gantze bollwerck von starcken rahnen fest verbunden und mit 
grossen steinen ausgefüllet, schändtlich zerschmettert und gar zerrissen, das man 
den schaden auf 3000 mr. geschätzet hat. In der Mottlaw61 [k. 17] an Dantzig 
zerbrach und zerschollet solcher wind die schiffe klein und groß in viel stücke; 
die erker und giebel von vielen haüßern stürtzen herab nicht ohne schaden. 
Davon wuchß das waßer mercklich sehr, also daß beynahe der ganz geschüttete 
tham auf dem Langen Garten bey St. Barbara Kirche62 einwusch. In der Weichßel 
lief das waßer über die thämme an 3 orthen, und stürtzte das blockhauß, so bey 

52  Długie Ogrody (niem. Langgarten), dzielnica Gdańska, położona na prawym brzegu Motławy 
Żuławach Gdańskich. 

53  Schütz, Historia, k. 235v.
54  Żuławy Fiszewskie, obszar delty Wisły na prawym brzegu Nogatu, inaczej Małe Żuławy Mal‑

borskie, obecnie Żuławy Elbląskie.
55  Waisselius, Chronica, k. 224v. Zob. Toeppen, Beiträge, 38 i przyp. 4.
56  Fiszewo (niem. Fischau), wieś na Żuławach Elbląskich, przy drodze z Malborka do Elbląga.
57  Jezioro Druzno (niem. Drausensee), akwen wodny na Żuławach Elbląskich.
58  Wysoczyzna Elbląska (niem. Elbinger Höhe), wzniesienie na wschód od Elbląga.
59  Por. Toeppen, Beiträge, 38–39.
60  Reda portu gdańskiego przy Wisłoujściu.
61  Motława (niem. Mottlau), rzeka wpływająca do Wisły na terenie Gdańska.
62  Kościół pw. św. Barbary przy ul. Długie Ogrody w Gdańsku.
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dem Werderischen Thor63 stunde, in einen haufen. Den grossen Langen Garten 
von beyden seiten bis an die gemeine landstraße sahe man ganz mit wasser 
überschwemmet; viel hohe bäume in wäldchen und gärten wurden in diesen 
sturm in sticken zerschmettert, auch wohl mit wurtzel mit all aus der erden 
weggerissen und umbgefället. Waiseselius pg. 232:23364.

Anno 1466 am Dienstage nach Palmorum [1 kwietnia] ist der Weisseltham 
nahe bey Zakoff65 ausgerissen und das wasser in das Kleine Werder ergossen. 
Davon die Mottlau sehr groß geworden und den Danzigern sehr viel holz 
weggeflößet. Auch riesse der tamm des Nogahts von beyden seiten aus, und 
nahm das dorf Halbstadt mit. Welche wässerung auch in der Nehrung und 
Fischauschen Werder grossen schaden gethan. Hennenberger66, item Schütz, 
pag. 32567. 

Anno 1483
Anno 1483 ist die alte Nogaht recht über dem Robach zwischen hherrn Stiemers 
und der ffrau Fuchsin68 Hoff zugeschlagen und nach der Zeyer gewiesen. Ex 
notatis herrn Gotf[ridi] Zamehlen69. Item ex notatis herrn burgermeister 
Siegmund Meienreisen in einer chronicka. Vormahls flos der Nogaht gegen 
Robach über durch die Nogahtau70, Wickerau71, Studhoff72 und Wansau73 
vorbey, bey der Altstädtschen Fehre74 in den Elbing75. Weil aber der strohm 
den Elbing sehr versandet, ist er gegen dem Robach Anno 1483 zugeschlagen 
und in obbemeldte breiten fahrt nach der Zeyer gewiesen worden76.

63  Brama Żuławska (niem. Werdertor), brama prowadząca na Żuławy Gdańskie przez Dłu‑
gie Ogrody.

64  Waisselius, Chronica, k. 238v–239.
65  Czatkowy (niem. Zattkau), wieś na Żuławach Gdańskich, na lewym brzegu Wisły.
66  Caspar Hennenberger, Der Seen, Strömen und Flüsser Namen, welche in der Preuschen Map-

pen verzeichnet sind  (Königsperg in Pr.: bey Georgen Osterbergern, 1595), 17.
67  Schütz, Historia, k. 325v; por. Toeppen, Beiträge, 39–40.
68  Osoby skądinąd nieznane.
69  Nie ustalono.
70  Nogatowo (niem. Nogatau), wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu Nogatu.
71  Wikrowo Wielkie i Wikrowo Małe (niem. Gross i Klein Wickerau), wieś na Żuławach Elbląskich, 

nad Starym Nogatem Elbląskim.
72  Szczutowo (niem. Stutthof ), w granicach wsi Wikrowo Małe; Eduard G. Kerstan, Geschichte des 

Landkreises Elbing (Elbing: Verlag der Elbinger Altertumsgesellschaft E.V., 1925), 346–347, 406–407.
73  Południowa część Zawodzia, Wansau, pierwotnie wyspa przy ujściu Starego Nogatu Elblą‑

skiego i Wiski do rzeki Elbląg. 
74  Przewóz Staromiejski (niem. Altstädtische Fähre), przewóz przez Wiskę w miejscu obecnego 

mostu na drodze z Elbląga do Malborka, zbudowany w 1555 r.; Kerstan, Geschichte, 136.
75  Elbląg, rzeka wypływająca z jez. Druzno i wpływająca do Zalewu Wiślanego na północ 

od miasta Elbląg.
76  Na temat przyczyn i skutków zapiaszczania rzeki Elbląg zob. Toeppen, Beiträge, 30–31.
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1507
Anno 1507 da frohr die Weichßel nicht zu, und bestund auch nicht, ging auch 

nicht mit eyse das ganze jahr. Desgleichen mehr die Raudaune77 noch das Frische 
Haff78. Hennenberger79. 

1522
Anno 1522 dieses jahr am Stiellenfreitag [18 kwietnia] recht zu Mittage erhub 

sich zu Dantzig ein groß ungewitter mit blitz und erschreklichen donner, und fiel 
ein ungewöhnlicher hagel und scharffer platzregen eine halbe stunde, das man 
nicht anders meinte: Dantzig sollte vergangen seyn, da in 30 jahren und länger kein 
wasser gewesen, da war es jetzo und voll und überfließig. Und der [k. 17v] hagel 
schlug die vögel im felde todt, viel gänse todten. Und dergleich die das bauervolk 
hernach in grosser menge zu markt brachtec , so frisch erschlagen. Idem pag. 27480.

Anno 1526 war großer schnee und am freytage nach Mithfasten [16 marca] 
brach die Weißel aus an 3 orten bey dem Schönberge81, that grossen schaden, und 
ward im ganzen jahr nicht wieder gefangen, bis folgendes jahr, darauf eine tonne 
geldes unkosten gangen; 15 dörfer standen im waßer82.

Anno1528 umb Dominici [4–5 sierpnia] war ein sehr groß waßer in der 
Weichßel und im Hinderlande. Die graben waren voller fische, daß sie mit den 
händen gegriffen wurden83. 

Anno 1529. Am tage Letare [7 marca] war der 12 März [piątek]. Da war 
die Weissel so groß, daß sie in vielen enden überlief ins kleine Werder und alle 
garten voll84. 

Anno 1540. Am tage Invocavit [14 lutego] brach die Weichßel aus an 2. orten. 
Gegen Käsemarkte 85 war der grosse ausbruch, das waßer lief in das Kleine Werder, 
erseuffete über 17 dörffer und darbey viel volk und viehe, das es jammer war. 

77  Radunia (niem. Radaune), rzeka wypływa z Jeziora Stężyckiego, wpływa do Motławy koło 
wsi Krępiec na Żuławach Gdańskich (Stara Radunia). Kanał Raduni (niem. Radaunekanal) lub Nowa 
Radunia to młynówka płynąca od Pruszcza Gdańskiego do Gdańska i wpływająca do Motławy. 

78  Zalew Wiślany (niem. das Frische Haff ), akwen wodny oddzielony od Zatoki Gdańskiej Mie‑
rzeją Wiślaną.

79  Caspar Hennenberger, Ercleru[n]g der Preussischen grössen Landtaffel oder Mappen… 
(Königsberg in Pr.: bei Georgen Osterbergern, 1595), 86: „Anno 1507. War ein gar weicher Winther, 
die Weissel fros nicht zu, und gieng darinnen kein auch grund Eys”. Toeppen, Beiträge, 42, wzmian‑
kuje tylko wylew Wisły koło Gdańskiej Głowy na podstawie kroniki Ch. Beyera.

80  Nie ustalono. Najprawdopodobniej opis ten należy odnieść do 1521 r., zob. „[Bernt 
Stegmann’s] Hanseatische Chronik, hg. v. Theodor Hirsch” w Scriptores rerum Prussicarum, 
Bd. 5  (Leipzig: S. Hirzel, 1874), 514; F. Strehlke, Ernst Strehlke, „Nachrichten über besondere 
Witterungs‑Erscheinungen in Pressen während des 14., 15., 16. und 17. Jahrhunderts”, Altpreussi-
sche Monatsschrift 10 (1873): 659. 

81  Ostaszewo (niem. Schönberg), wieś na Żuławach Wielkich, na lewym brzegu Wisły.
82  Informacje o tej powodzi zestawił Toeppen, Beiträge, 43–44.
83  Hennenberger, Der Seen, 26; idem, Erclerung, 94; Toeppen, Beiträge, 44.
84  Hennenberger, Der Seen, 26, podaje dzień 12 marca; Toeppen, Beiträge, 44.
85  Kiezmark (niem. Käsemarkt), wieś na Żuławach Gdańskich na lewym brzegu Wisły.
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Es treiben auch etzliche häuser weg mit volk, kinder und viehe und mit allem, was 
sie auf die böhne gebracht hatten. Das wasser lief aus dem Werder auf den Langen 
Garthen und ersäuffetef sie. Da fuhren sie mit kahnen in die häußer. Etzliche gingen 
bis an die armen im wasser, daß sie das ihre aus den häußern erretten möchten. 
Die Fischerbrük86 ward auch los und stund das waßer bis auf den Fischmarkt87 und 
lief den leuten in die keller. Im nachfolgenden sommer hingegen war die Weichsel 
so klein, das man bey Graudenz88 mit pferden hindurch reiten könnte89.

Anno 1551 da war kein winter und am tage Pauli Bekehrung [25 stycznia] erhub 
sich ein großer sturm und das wasser thät an vielen orten grossen schaden, also 
das in Holland und Seeland90 etzliche länder übergingen mit volk, kind und viehe.

[k.18] Anno 1552 zu Konigsberg gros wasser gewesen, das man in der vorstadt 
von der Zugbrücken zum Haberkruge91 mit kahnen fahren können ader müssen. 
Und kahmen in solchem grossen waßer viel kaulbarschenc, das man solche fische 
mit schürztuchen92, sieben und hembden häuffig gefangen, so nie verhöret werden. 
Hennenberger93.

Anno 1553, den 11 Januarii, brach die Radaune aus jenseits dem Schottlande 
bey den brücken94.

Anno 1560, am tage Stanislai [8 maja], fiehle ein wolkenbruch hinten der 
Schiedlitz95 und lief den leuten in häußer und keller. Hennenberger96. 

Anno 1563 hat man den Ellerwald97 umbewallet, auf das man ihn treige mache 
und auf die erbe ausmesse.

Anno1565 ist auf ein erbe 7 mr. geleget worden, zu tämmung des Ellerwaldes, 
und zum ausmessen. Und soll er dafür brauchen 12 jahre frey, was auf dieselbe 
arbeit kommt.

86  Rybackie Pobrzeże (niem. Fischerbrücke), drewniany pomost nad brzegiem Motławy.
87  Targ Rybny (niem. Fischmarkt) nad Motławą w Gdańsku.
88  Grudziądz (niem. Graudenz), miasto na prawym brzegu Wisły w woj. kujawsko‑pomorskim.
89  Toeppen, Beiträge, 44–45.
90  Holandia i Zelandia, krainy geograficzno‑historyczne w Niderlandach.
91  Haberberg, część Królewca, w czasach zakonu krzyżackiego wieś, Herrmann Frieschbier, 

Preussisches Wörterbuch. Ost‑ und westpreussiche Provinzialismen in alphabetischer Folge, Bd. 1 (Ber‑
lin: Verlag von Th. Chr. Fr. Enslin, 1882), 262.

92  Idem, Preussischer Wörterbuch, Bd.  2 (Berlin: Verlag von Th. Chr. Fr. Enslin, 1883), 267–268: 
fartuch z płótna farbowanego na niebiesko, ozdobiony białymi kwiatami.

93  Pod tym rokiem w nocie o Królewcu u Hennenbergera, Erclerung, 181–183, nie ma 
takiej informacji.

94  Stare Szkoty (niem. [Alt]Schottland), dzielnica miasta Gdańsk. Zapewne mosty przez 
kanał Raduni.

95  Siedlce (niem. Schiedlitz), wcześniej wieś, obecnie dzielnica miasta Gdańsk.
96  Hennenberger, Erclerung, 96.
97  Władysławowo (Ellerwald I Trift), Adamowo (Ellerwald II Trift), Kazimierzowo (Ellerwald III 

Trift), Janowo (Ellerwald IV Trift), Józefowo (Ellerwald V Trift), Kerstan, Geschichte, 199–209.
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Anno 1565, den 12. Merz der Lahmhandsche Tamm98 in 10 orten ausgerissen.
Anno 1565, den 20 Merz, die Weissel am Katt99 oben ausgerissen.
Anno 1565, den 19 November, darauf durch ein seestürm ist die Weissel 

abermahl in das kleine Werder ausgerissen, und ist das wasser auf dem Langen 
Garten geflossen bis an die Milchkanne[brücke]100.

Anno 1571 im vorjahr da brach die Weissel aus, und war das wasser groß, 
das es auf dem Diehlenmarkt zu Dantzig101 vor den häusern stundt. Und that 
im Werder großen schaden an wiese und menschen.

Anno 1592, den 25 Julii, alhier bey Elbing der hammer des pfarrteiches102 
ausgerissen. 

Anno 1595, den 11 Merz, ist wegen des gar grossen schnees ein solch waßer 
von der hohe kommen, das alle vertämmete werden, Marxshoff103, Eschenhorst104, 
und alle lande, wie auch Kerbswaldt105, so überlaufen, das man mit bothen fahren 
konnen. Am Ostertage [26 marca] ist die Weissel und Nogath auch ausgerissen, als 
bey Marienburg der Nogaht ins Werder auf jenseitc dem Kreutz an der Stadt [k.18v]
feld106 ausgebrochen lang 60 rutten ohne 1 schue, der 2te in der stadt Elbing auf der 
Wickerau107, der 3te in dem Ellerwalde, der 4te aus der Weissel ins große Werder 
bey Liesau gegen Dameraw108 von 75 rutten, und da war er am tiefsten von 2 rutten, 
der 5te gegen Barendt109 ohngefehr 6 rutten breit, hat sonsten an menschen und 
viehe und insonderheit in den niederdörfern großen schaden gethan110. In Groß 
Mausdorf hat das wasser eine hand hoch bis auf dem altar gestanden111. Herr Johan 

98  Droga‑grobla wzdłuż prawego brzegu Wiski od miejscowości Mosty do ujścia Wiski do rzeki 
Elbląg, odcinek drogi Elbląg–Malbork; Toeppen, Beiträge, 27–29.

99  Nie ustalono.
100  Most Stągiewny (niem. Milchkanenbrücke) w Gdańsku, prowadzący z Wyspy Spichrzów 

na Długie Ogrody. 
101  Targ Dylowy (niem. Dielenmarkt) na Starym Przedmieściu w Gdańsku.
102  APG, Rkps elb., 492/980,  s. 40: jeden ze stawów na Wysoczyźnie Elbląskiej koło wsi Dąbrowa 

(niem. Damerau).
103  Markusy (niem. Markushof ), wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu rzeki Tejna 

(niem. Thiene).
104  Jasion (niem. Eschenhorst), wieś na Żuławach Elbląskich, na lewym brzegu rzeki Tejna. 
105  Karczowiska Górne (niem. Oberkerbswalde) i Raczki (niem. Unterkerbswalde), wsie na Żuła‑

wach Elbląskich, między rzekami Wiska (niem. Fischau) i Tejna.
106  Dobra ziemskie miasta Malbork, obecnie Cisy (niem. Stadtfeld) i Grobelno (niem. Damm‑

feld), wsie na Żuławach Wielkich, między rzekami Nogat i Święta (niem. Schwente), zob. Bernhard 
Schmid, „Die Stadtfreiheit von Marienburg”, Miteilungen des Vereins für die Geschichte Ost‑ und 
Westpreußen 5 (1931): 34–41 i mapa. 

107  Wikrowo (niem. Wickerau), wieś na Żuławach Elbląskich, na zachód od Elbląga.
108  Lisewo (niem. Liessau) i Dąbrówka (niem. Damerau), wsie na Żuławach Wielkich, na pra‑

wym brzegu Wisły.
109  Boręty (niem. Barendt), wieś na Żuławach Wielkich, na prawym brzegu Wisły.
110  Obszerny opis tych powodzi dał Hennenberger, Der Seen, 27, ale z odmiennymi danymi.
111  Ołtarz w kościele parafialnym we wsi Myszewo (niem. Groß Mausdorf ) na Żuławach Wielkich.
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von Bodek ist damahls aussencammerer gewesen112, und hat den armen leuten 
noht zu stillen brodt hinaus geschicket.

Anno 1599 brach der Nogaht ebenfalls aus ins grosse Werder gegen Klein 
Mausdorff 113 und den 27 Mertz gegen der Fleisserweyde114 und überschwemete 
die Wickerau.

Anno 1602 ist ein ausbruch gegen Clementsfähre aus dem Nogaht ins Kleine 
Werder geschehen, so merklichen schaden gethan. Vid. Chronic Elbing Gotf. 
Zamehlii pag. 106b.

Anno 1606 werden [den] 18 October in der nacht ein großer sturm, daß 
die tämme ausriessen, und der Ellerwald gar blank beschwemmen und auch viel 
schiffe blieben. Gotf. Zamehl, Chron. Elb. p. 107a.

Anno 1610 ist das Frische Haff im herbst ausgebrochen an dem Hafftam[m]115 
gross und schaden gethan, wodurch die aussenteicher, als Petershagen116, 
Plehendorf117, Petershagenfeldt118, Alten‑ und Stobbendorff119, wie auch 
Haberhorst120, so mehertheils im gedachten Hafftham[m] liegen, gantz 
überschwemmet, das ihnen auch das getreyde so davon naß worden in den 
scheunen verderben. 

Anno 1612, den 17 Maerz, ist ein ausbruch gewesen hinter der Horst121 bald 
unter dem alten vorschoß122 auf 50 rutten breit ausgelaufen.

112  Johann von Bodeck (Bodecker), także Botticher, zm. 1595 r. i w tym roku nie pełnił funkcji 
kamlarza zewnętrznego, Mikulski, Urzędnicy, 55, przyp. 92, 242. 

113  Myszewko (niem. Klein Mausdorf ), wieś na Żuławach Wielkich, na terytorium miasta Elbląg.
114  Fleischerweide, pastwisko dzierżawione przez rzeźników elbląskich. W ich granicach powstały 

wsie Nogatowo (1602 r., niem. Nogathau) i Kopanka (1632 r., niem. Hoppenau) i dwór Amalienhof 
(1799 r., obecnie w granicach Nogatowa), Kerstan, Geschichte, 211–212.

115  Wał, a raczej wały (niem. Haffstaudeiche) chroniące Żuławy przed wezbraniami wód Zalewu 
Wiślanego; Schliep, „Die Deich = und Entwässerungsanlagen in den Werdern und Niederungen 
der Weichsel und Nogat, Marienburger und Elbinger Kreises” w Der Marienburger Kreis, bearb. und 
zusammengestellt C[arl] Parey (Danzig: Verlag und Druck von A.W. Kafemann, 1864), 110–114.

116  Żelichowo (niem. Petershagen), wieś na Żuławach Wielkich, na prawym brzegu rzeki Tuja 
(niem. Tiege).

117  Zapewne Starocin (niem. Pletzendorf ), wieś na Żuławach Wielkich, na wschód od Nowego 
Dworu Gdańskiego (niem. Tiegenhof ).

118  Płotnik (niem. Petershagenerfeld), wieś na Żuławach Wielkich, nad rzeką Tuja, naprzeciwko 
Nowego Dworu Gdańskiego.

119  Starża (niem. Altendorf ) i Stobiec (niem. Stobendorf ), wsie na Żuławach Wielkich, na prawym 
brzegu rzeki Tuja, przy jej ujściu do Zalewu Wiślanego.

120  Haberhorst, obecnie w granicach wsi Starża, wieś na Żuławach Wielkich, u ujścia rzeki Tuja 
do Zalewu Wiślanego.

121  Lubstowo (niem. Lupushorst), wieś na Żuławach Wielkich, na lewym brzegu Nogatu.
122  Vorschoss (także Vorschuss), rodzaj wału ochraniającego wał główny od strony rzeki, tu pierw‑

szy wał wzdłuż lewego brzegu Nogatu, poniżej Półmieścia, na wysokości Widowa Żuławskiego 
(niem. Wiedau), który został zastąpiony przez nowy wał, położony na zachód od pierwszego, Schliep, 
„Die Deich = und Entwässerungsanlagen”, 99–100; Toeppen, Beiträge, 25.
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Anno 1616, den 18 Januarii, ist ein grosser frost gewesen, das die krohnen auf 
dem bäumen erfrohren und herunter gefallen.

Anno 1616, den 6 November, ist das Haff wieder durch den Hafftam[m] 
ausgerissen und grossen schaden in den scheunen an getreyde [k. 19] an holtz und 
an tämmen gethan. Vor dem vorjahr hat der bruch nicht können gefangen werden, 
und ist das waßer den ganzen winter durch, nach seinem willen ein‑ und ausgelauffen.

Anno 1616, den 7. November, desselben jahres ist ein grosser sturm entstanden, 
der fast 8 tage über gewähret; da sind beyde Pfeile123 eingerissen, viel vieh ersoffen, 
und über den Zeyerssen Tamm124 oder der Ellerwälder /‑auch‑/ überschwemmet.

Anno 1620, den 4. April, ist das Haff abermahls ins land durch den Hafftam[m] 
gebrochen, da schon das winterwasser ausgemahlen gewesen, und hat grossen schaden 
an den tämmen, welche mehrentheils zu nicht gemachet und weggerissen seyn, gethan.

Anno 1621. Wie in diesem jahr ein neuer uberfall am Niederteich125 gebauet, ist 
den 13 Augusti ein grosser pfatzregen kommen, das der umlauf ausgerissen, und 
an teiche fischenschaden gethan. In der Niederung hot der regen den Kerbis‑126 
und Ellerwaldt überschwemmet, und dem heu und gras schaden gethan, das auch 
die mühlen wegen grosser stauung nicht machen können. Und hat solches bis 
in den November gewähret.

Anno 1622 geschah ein ausbruch unter der Dupke ins große Werder127; vid. 
Chron. der stadt Elbing Gotf. Zamehl fol. 104a.

Anno 1624, den 3. April, ist ein ausbruch geschehen im Werder an Krebsfeldt128 
diesseits der Schwarzen Lache129, und ann 4ten dieses im Ellerwalde am 1sten und 
3sten loos130.

123  Herren‑ und Bürgerpfeil (pol. Moczarka i bez nazwy polskiej), osiedla między ramionami 
ujściowymi rzeki Elbląg.

124  Wał przeciwpowodziowy przy wsi Kępki (niem. Zeyer), położonej na Żuławach Wielkich, 
na lewym brzegu Nogatu. 

125  Niederteich, także Unterteich i Jungschulzenteich (bez nazwy pol.), obecnie nieistniejący staw 
w rejonie Cmentarza Komunalnego przy ul. Agrikola, z przewałem (Überfall), przy pomocy którego 
odprowadzano nadmiar wody ze stawu do Kumieli (niem. Wilde Hommel), zob. Christoph Eduard 
Rhode, Der Elbinger Kreis in topographischer, historischer und statistischer Hinsicht (Danzig: Verlag 
und Druck von A.W. Kafemann 1871), 4; Karl Soecknik, „Die Wasserläufe Elbings seit der Orden‑
szeit”, Elbinger Jahrbuch 14 (1937) po 220 Tafel XXIII.

126  Karczowiska (niem. Kerbswald), wieś na Żuławach Elbląskich, na południowy wschód 
od miasta Elbląg.

127  Dupke (Diep = Tief ), zob. APG, V/65/ 367: „Elbinga Borussia cum suo territorio Israel Hopp 
fec. 1636 copirt”; Dupa – wybudowanie między Horster Lache (bez nazwy pol.) i Schwarze Lache (bez 
nazwy pol.), na północ od Lubstowa.

128  Rakowiska (niem. Krebsfelde), wieś na Żuławach Wielkich, na terytorium miasta Elbląg.
129  Schwarze Lache (bez nazwy pol.), zaginiony ciek na wielkożuławskim terytorium miasta 

Elbląg; zob. mapę Elbinga Borussia… 1636 copirt.
130  Władysławowo (niem. Ellerwald I Trift) i Kazimierzowo (niem. Ellerwald III Tritt), wsie 

na zachód od miasta Elbląg, między Nogatem i rzeką Elbląg.
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Anno 1628 von dem 27 Junii bis in den [daty nie wpisano] September es geregnet, 
viehe und getreyde ins waßer und in groß elend gesetzet worden. 

[Anno 1628]. Acht tage nach Jacobi [4 grudnia] ist die Weissel niederwärts 
so groß worden, das das wasser über die wiesen in die Thye131 gestürtzet und 
überall über die Thyetämme132 gelaufen, das alle ihr getreyde, futter, gartenwerck 
dadurch ruinieret. Und das viehe in das große Werder treibeng müssen, welches sie 
vor die weyde gemolken und gebrauchet. Die Grosswerderischen133 haben ihnen, 
ohngeachtet sie dorum angeflehet worden, keine hülffe leisten wollen. Den winter 
darauf ist ihr meistens viehe von hunger jämmerlich [k. 19v] umbkommen, indem 
sie den Grosswerderischen vor schock stroh 30 mark geben müssen. Die tämme 
haben sie zwar im vorjahr [1629] wiedergemachet, aber in dem herbst [1629] sindt 
sie wieder ausgerssen, und bis auf da ander jahr liegen bleiben.

Anno 1631 ist das Haff wieder in obgedachtem ort ausgerissen, und sowohl 
an tämme als getreyde grossen schaden gethan.

Anno 1635, in dem monath juniio, ist wieder alles verhoffen um solch 
grosswaßer aus Pohlen die Weissel herunter kommen, das die Werder fast 
aller orten, anders nicht als zur zeit des vorjahres, eyßwache dorauf achtung 
geben müssen, damit nicht durch die sehr hefftige quellung, und weil vielen 
orten das waßer gleichsahm über die tämme steigen ader sonst bey schlechter 
beschaffenheit dieselben umbrechen wollen, ein ausbruch entstehen möchte. Der 
Elbingsche geschworne auch Paul Hoge134 aus augenscheinlicher gefahr, die aus dem 
Schleusen Tham135 und Thiegenhöffschen Gräntze136 entstehen können, unsern 
und Lesewitzen Winkel137 salwiret, wie es die besichtigung in der aussencamerer 
lade, so von herrn Ackerbaum138 damahligem aussencammerer und herrn Heinrich 
Horn139 geschehen, ausweiset. Und damahls befunden worden, das der Schleussen 
Tamm möchte verhöhet und ausgebeßert werden; welches denn auch verrichtet 

131  Tuja (niem. Tiege), dolny bieg rzeki Święta, wpływający do Zalewu Wiślanego na Żuła‑
wach Wielkich.

132  Wały przeciwpowodziowe rzeki Tuja.
133  Mieszkańcy Żuław Wielkich. 
134  Zapewne jeden z wielkożuławskich przysiężnych wałowych, reprezentujący wsie miasta Elbląg, 

skądinąd nieznany.
135  Schleusedamm (Wał Śluzowy), wał przeciwpowodziowy na terytorium miasta Elbląg, 

o orientacji wschód–zachód, ciągnący się od Głównego Wału Wielkożuławskiego (der Grosswerder‑
sche Hauptdamm) do Wału Żuławskiego (der Werderdamm) na północ od wsi Rakowiska, usypany 
między 1378 a 1395 r., zob. Rhode, Der Elbinger Kreis, mapa 2; Toeppen, Beiträge, 22.

136  Granica ekonomii nowodworskiej.
137  Kąt Lasowicki (niem. Lesewitzer Winkel), jednostka terytorialna obejmująca 14 wsi Żuław 

Wielkich, położonych między Nogatem a rzeką Święta, Hartwich, Geographisch‑historische Landes-
beschreibung, 11.

138  Tobiasz Ackerbaum, rajca  (1625–1636), kamlarz zewnętrzny (1635 r.), Mikulski, Urzędnicy, 
81, 241.

139  Heinrich Horn, sekretarz (1621–1635), rajca (1635–1652), sędzia staromiejski (1635 r.), Mikul‑
ski, Urzędnicy, 81, 250.
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diejenigen dörffer, so durch den Schleussen Tamm wässern und darzu gehören, 
anlangende, das stück [des] stautammes von dem ort, wo Klein Mausdorffer 
Mühle140 gestanden, und bis an Furstenaw Mühle141 ohngefehr 600 rutten ist, weil 
derselbe ort von Rosenauer und Blumenorter Wallung142 beschützet wird; als haben 
die Werderschen von der zeit an, als Rosenaw und Blumenorth ausgegeben143, wenig 
damit zu thun gehabt, kommt so ferner allein auf beyde gedachte dorffschafften 
an. Wegen des stücktammes von Furstenauer Mühle bis an Tiegenhöffer Gräntze, 
der Ellenbogen genant144, ohngefehr 300 ruhten betreffende, sind Furstenauer und 
Rückenauer gefraget worden, ob wellen diese beyde dörffer alhier ihre mühlen 
und schleussen hätten und sonst am Schleusentham nicht thun dörfften, sie [k. 20] 
nicht diesen ort von Furstenauer Mühle bis an den Ellenbogen allein zu unterhalten 
auf sich nehmen wollten? Sie sich dessen nicht gewegert, sondern dasselbe auf 
sich genommen.

Vom Ellenbogen an Tiegenhöffener bis an die Lübsche gräntze145, da der stein 
im graben bey Tiegen‑ oder Weyershoff146 lieget, ist diese zeit die große arbeit 
geschehen, weil das wasser von den überschwemmten dörfern, als Stobben
‑Pletendorff, Petershagen und so consequenter mit macht herüber dringen 
wollen, und ist erstlich durch antrieb des geschwornen Paul Hogen auf 300 ruthen 
ohngefehr vom Ellenbogen bis an den gemachten schlagbaum ein stück erde 
von 3 schue hoch und 5 bis 6 auch mehr schue breit aufgesetzt, und das wasser 
abgehalten worden. Vom jetzt gedachten schlagbaum bis an die Lübsche gräntze 
auch noch ohngefehr 600 rutten, wo die noht gewesen hir und da getämmet 
worden; dieweil derhalben gar sehr den vorschuß, so von Kagelmans147 bis an den 
Stübschen Wald148 gehet, und den Schleussentham beschützen soll, zu verhöhen, 
und zu versuchen, ob zum ende desselben nicht der bruch, sonst Koll genannt149, 

140  Młyn czerpakowy, przepompownia wietrzna wsi Myszewko.
141  Młyn czerpakowy, przepompownia wietrzna wsi Kmiecin (niem. Fürstenau). 
142  Wały przeciwpowodziowe wsi Suchowo (niem. Rosenort) i Blumenort (zag., obecnie w gra‑

nicach Suchowa). Wał ten ochraniał grunty tych wsi od Fürstenauer Lache (bez nazwy pol.), lewego 
dopływu Łachy Marzęcińskiej (niem. Jungfersche Lache).

143  Dokładny czas powstania obu wsi nie jest znany. Wzmiankowano je w 1629 r., Toeppen, 
Beiträge, Nr. 32, 101.

144  Odcinek Wału Żuławskiego od Kmiecina do granicy ekonomii nowodworskiej, Toeppen, 
Beiträge, 23.

145  „Granica Lubecka” (Lübische Grenze), granica dóbr Starego Miasta Elbląga na Żuławach 
Wielkich, nazwana tak że względu na obowiązujące w dobrach miejskich prawo lubeckie. 

146  Weiershof to Nowy Dwór Gdański, miasto na Żuławach Wielkich.
147  Kogelman (Kagelman) ok. 1635 r. mieszkał w miejscu, w którym Wał Śluzowy łączy się z Wiel‑

kożuławskim Wałem Głównym, Toeppen, Beiträge, 24, przyp. 1. 
148  Las na zachód od wsi Stobna (niem. Stuba).
149  Zastoisko wodne na wschód od Kmiecina, punkt końcowy Głównego Wału Wielkożuław‑

skiego, Toeppen, Beiträge, 22, 24.
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möchte und könnte gefangen, und der tam[m] also weiter in den wald geleget 
werden, welcher den Schleussentham gar sehr beschützen möchte. 

Item in eben diesem jahre [1635], 8 tage vor Johann [16 czerwca], ist 
die Weissel so hoch gewesen, daß sie nieden über die wiesen in die Thie gestürzet, 
und ist so hoch aufgestauet, das die daselbst im Weyhershöffschen [Gebiet]150 
wohnende leute nicht haben währen können, das das ganze land daselbst mit 
wasser überschwemmet, das getreyde versoffen, und das viehe ins große Werder 
treiben müssen. Die Großwerderschen haben sie ganz ohne hülffe gelassen, und 
nur den Schwarzen Tham151 in achtgenommen, und darauf getämmet <und 
darauf getämmet>, bey welcher tämmung der geschworne diese worte geführet: 
dieses ist unser thamm, auf welchen wir gescheschworen haben. Mit den leuten, 
die im Weyerhöffschen [Gebiet] wohnen, haben wir nichts zu thun. 

[k. 20v] Anno 1638 auf dem Drey KönigsTage [6 stycznia] ist das Haff wieder 
ausgerissen und an den thämmen, getreyde und futter in den scheunen grossen 
schaden gethan, indem das wasser den winter durch ein‑ und ausgelaufen. 

Anno 1651, den 11 Merz, vor Dominica Judica [16 marca] gegen 8 Uhr abends 
ist ein grosser ausbruch geschehen hinter Clementsfahre152, des Kleinwerderschen 
vorschosses, welcher das Kleine Werder und unsere ganze Niederung dermassen 
überschwemmet, das man mit Weisselkahneng und schmacken über den 
Lahmhandschen Tham153 fahren könne, auch sonst ein schrecklicher schaden 
an getreyde und viehe gethan. Im Elbing ist das waßer so hochgewesen, das man 
es auf der Hohen Brücke154 mit der hand berühren und wasser schöpfen können, 
ist bis in die Fischergasse155 gestanden, das die fischer mit ihren kahnen und 
säuchen156 in die gasse durch das Fischerthor157 fahren können und dasselbst feil 
halten müssen

Vide desuper Joachim Pastorii h. Gymnas. Elb. Profess. Honorarii Oratio de 
inundationibus158.

150  Ekonomia nowodworska.
151  Ostatni odcinek Wału Żuławskiego o orientacji wschód–zachód, Toeppen, Beiträge, 23, 

przyp. 3. 
152  Klimonty (niem. Klementsfähre), wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu Nogatu.
153  Mosty (niem. Lahmehand), wieś na lewym brzegu Wiski, na południowy zachód od miasta 

Elbląg. 
154  Most przez rzekę Elbląg w Elblągu, łączący Stare Miasto z Wyspą Spichrzów.
155  Ulica Rybacka (niem. Fischerstrasse) na Starym Mieście Elblągu.
156  Prawdopodobnie rodzaj łodzi rybackiej z pojemnikiem na ryby zwanym Seue, rybacy zaś ich 

używający zwani byli Seuner albo Seugner, Theodor Hirsch, Handels‑ und Gewerbsgeschichte Danzigs 
unter der Herrschaft des Deutschen Ordens (Leipzig: S. Herzel, 1858), 307.

157  Brama Rybacka (niem. Fischertor), u wylotu ul. Rybackiej w Elblągu.
158  Jerzy Sekulski, Bibliografia druków elbląskich 1558–1772 (Warszawa: Wydawnictwo Mini‑

sterstwa Obrony Narodowej, 1988), nr 377: Joachim Pastorius, Oratio de inundationibus, imprimis 
illa, quae Anno 1651 (rz.) post Vernum aequinoctium circa Elbingam in Prussia contigit (Elbing 1651).
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Anno 1652, den 1 Merz, wieder ein ausbruch geschehen bey Kagelmans 
am großwerderischen vorschoß nach dem Stübschen Walde, an 3. orten. Fünff 
jahre hernach entstund neue stauung im /‑vorschoß ‑/ Nogaht, das sich das wasser 
bey der Zeyer in dem Ellerwald ergoß, so den Ellerwäldischen abermahls grossen 
schaden verursacht; vid. Chron. Zamehl fol. 118 (a).

Anno 1661, den 25 Januarii, abends um 5 uhr ist der Nogat[t]ham nicht weit 
von Brandtsloch159 gegenst den Großwerderschen vorschoß bey Sommerorth160 ins 
Kleine Werder, wie auch gegenüber durch den großwerderischen Vorschoß und 
thamm an 4 enden ins große Werder durchgebrochen, bey welchem ausbruch den 
auf beyden seiten die Elbingsche Niederung, als welche die letzten consumentes 
solchen wassers sind, den grösten schaden gelithen.

In disem jahr, den 24 Mai, ist wegen dieses bruches in das Kleine Werder eine 
collecte in der stadt Elbing angestellet worden, und eingekommen

in der Alten Stadt . . . . . . . . . . . . . . f. 944, 27 gr. 
in der Neustadt . . . . . . . . . . . . . . . [f.]   95, [00]
in der Vorstädten . . . . . . . . . . . . .  [f.] 56. 26 / f. 1096. 23 gr.
Welche summa herr teichgräf Wunderlich161 aus dem praesidentenamt, [k. 21] 

des herrn burgermeister Michael Helwings162 empfangen.
Den 15. Januarii [1661] hat ein hefftiger sturm zu Thorn163 den thurm von der 

Marienkirche und die krohne vom rahtshauße164 geworfen, das große wasser aber 
in der Weissel die brücke mit weggenommen165. 

Denselben dito ist der von den Schweden ausgestochene und von den Danzigern 
wieder reparierte tham[m], nach dem Danziger Werder durchbrochen und viel 
menschen und viehe daselbst versäuffet, das sich auch die ubrigen menschen 
auf die dächer und kirchen reteriren müssen, ist geschehen um 6 uhr abends, 
da die leute wenig retten können, auch in denen dörfern, die nahe an der Höhe166 

159  Najprawdopodobniej miejsce przerwania wału w granicach gospodarstwa Brandta na Żuła‑
wach Elbląskich koło Ząbrówka (niem. Sommerauerort).

160  Ząbrówko, wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu Nogatu.
161  Zapewne Jan Wunderlich (Wonderlich), dygrawa Żuław Elbląskich, gbur z Królewa Malbor‑

skiego, zob. Źródła do dziejów ekonomii malborskiej, t. 4, wyd. Wojciech Hejnosz, Janina Waluszew‑
ska (Toruń: Towarzystwo Naukowe w Toruniu, 1967), 8 (1661 r.), 14 (1661 r.), 26 (1661 r.), 113, 125. 

162  Michael Hellwing(k), rajca (1639–1655) i burmistrz (1655–1678), prezydent miasta Elbląg 
(1661 r.), Mikulski, Urzędnicy, 99, 248.

163  Toruń (niem. Thorn), miasto nad Wisłą w woj. kujawsko‑pomorskim.
164  Ernst Kestner, Beiträge zur Geschichte der Stadt Thorn. Nach archivalischen Quellen mit-

getheilt (Thorn: Druck und Verlag von Ernst Lambeck, 1882), 196; Johann Heise, Die Bau‑ und 
Kunstdenkmäler des Kreises Thorn (Danzig: Commissions‑Verlag von Th. Bertling, 1889), 283.

165  Most przez Wisłę, zob. Jacob Heinrich Zernecke, Historiae Thorunensis naufrage tabulae 
oder Kern der Thornischen Chronicke welchen von 1231sten bis an das 1711te Jahr (Thorn: bey Johann 
Christian Laurer Laurer, 1711), 352, pod datą 24 stycznia zapewne o tym samym wydarzeniu, ale 
bez szczegółów podanych przez Horna. 

166  Wysoczyzna Gdańska (niem. Danziger Höhe), zachodnia część Pojezierza Kaszubskiego, 
granicząca z Żuławami Gdańskimi.
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gelegen; und hat es 5 Weisselkähne durch den bruch bis Praust167 geworfen. Der 
bruch ist in 30 ruhten breiter gerissen. 

Den 17 Martii ist alleerst die stopfung unter dem bruch losgangen und 
abermahl bey der Zeyer durch herrn burgraffe Israel Hoppen schleuse168 neuen 
bruch verursachet.

Anno 1662 den 14. Mai ein so starcker sturm mit schneee und hagel entstanden 
und bis in den dritten tag gewähret, daß er viel gärte und wiesen am Elbing wie 
auch beyde Pfeile überschwemmet.

[Anno 1662], den 1. Augusti, das waßer im Nogaht angefangen zu wachßen, 
und dermaassen zugenommen, das es die gantze Einlage169 überschwemmet, und 
in unserem gebiehte allein über die 400 last getreyde, so noch in garbenc auf dem 
felde gestanden, verseuffet. Das wasser im Nogaht ist so groß gewesen, das man 
es vom Ellerwaldschen Thamm170 mit der hand hat schöpfen können, und das noch 
mit höchster gefahr bey der brüche, so noch mit genauer noht sind erhalten 
worden. Das viehe hat man alles in großer menge mit prahmen und kahnen aus 
der Einlage auf diese seite bringen müssen. Die Danziger Nährung171 ist auch 
überschwemmet worden und sonsten auch noch Marienwerder172, Graudentz173, 
Schwetz174 und weiter hinnauf grossen schaden gethan. Und weil solch waßer bis 
in den 12ten tag gewesen, haben die mäuse sich häuffig auf die bäume reteriren 
müssen und da verhungern müssen, in grosser menge sind auch über den Nogaht 
in den Ellerwald geschwommen, und den ganzen winter durch in unsäglicher 
menge gewesen, so auch das sie das [k. 21v] getreyde in den scheunen meistentheil 
verzähret, sind vielleicht vorbohten gewesen der confoederaten, die wir den 
folgenden winter in großer menge in das land bekommen, und von ihnen ganz 
ausgezähret worden.

Anno 1663, den 5 Merz, wie das eyß im Nogath nicht ohne große gefahr 
des obertammes losgegangen, so hat es dennnoch unten bey der schleuße 
durch das kleine tämmchen ein bruch gemachet, und über die große und 

167  Pruszcz Gdański (niem. Praust), miasto w województwie pomorskim, na południe od Gdańska.
168  Śluza łącząca rzekę Nogat z kanałem Jagiellońskim (Krafulskim), Kerstan, Geschichte, 11–12. 

Śluzy były często niszczone i odbudowywane przez miasto, Israel Hoppe, rajca (1629–1632), burmistrz 
(1632–1679) Elbląga, Mikulski, Urzędnicy, 249. 

169  Einlage (bez nazwy pol.), obszar na Żuławach Wielkich między Nogatem a Wielkożuław‑
skim Wałem Głównym, wzdłuż lewego brzegu Stobieńskiej Łachy (niem. Stubsche Lache), Toeppen, 
Beiträge, 25.

170  Wał przeciwpowodziowy wsi Ellerwald wzdłuż prawego brzegu Nogatu.
171  Zachodnia część Mierzei Wiślanej, która należała do miasta Gdańsk. 
172  Kwidzyn (niem. Marienwerder), miasto na prawym brzegu dolnej Wisły, w woj. pomorskim.
173  Grudziądz (niem. Graudenz), miasto na prawym brzegu dolnej Wisły, w woj. kujawsko

‑pomorskim.
174  Świecie (niem. Schwetz), miasto na lewym brzegu dolnej Wisły, w woj. kujawsko‑pomorskim.
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kleine Michealis175, die beyden Pfeile und den Ellerwald überschwemmet. Itemc 
Marienwerderche hat es 2 meilen davon in die Niederung an antreffenden orten 
durchbrochen und an gebäuden, menschen und viehe grossen schaden gethan, 
daß auch den 12. Merz viel wiegen, schlaffbänken und schaffec, dorinnen noch 
das essen gelegen, wie auch die halbe brücke von Marienburg herunter kommen176.

Den 23 Julii die Einlage wieder überschwemmet und an viehe viel schaden 
gethan, weil solches (nachdem es das beschlikte groß in sich gefressen und das land 
auch durch die darauf einfallende hitze stinkende geworden) häufig verrucket 
und hingefallen.

Anno 1665, den 20. Februar, der Balausche See177 ausgerissen, davon etzliche 
dörfer im Kleinen Werder gelegen, als Stall178, Posilge179 und andere umliegende 
dermaassen beschwemmet, daß bey etzlichen das wasser in den häußeren 
eine halbe elle hoch gestanden. Die Thye180 ist auch durch das hefftige stauen 
so aufgelaufen, daß es häufig übergestürzet, und die Wengler181, Schwaansdörffer182, 
Kampenauer183 und Marxhöffer184 ganz überschwemmet und grossen schaden 
verursachet hat.

Anno 1668, den 27 Februar, ist die vorige nacht um 2 uhr vor die Reminiscere 
Sontag [25 lutego] der thamm des kleinen Werders an zweyen orten (als der 
erste nicht weit von Clemensfähre, nahe bey dem bruch de anno 1651, der ander 
etwas weiter davon, nahe an dem Sommerorthschen Kruge)185 durch das schnell 
wachßende waßer und stopfung der überaus grossen und ungewöhnlichen eyßes 
durchbrochen, und das Kleine Werder, die Marienburgische Niederung und unser 
ganzes gebieht in der Niederung186 mit wasser überschwemmet, das die menschen 
mit ihrem viehe theils nach der stadt, theils auch auf die luchte und fache, nicht ohne 

175  Bielnik (niem. Gross i Klein Michelau), wieś na Żuławach Elbląskich, na zachód 
od miasta Elbląg.

176  Na temat zniszczenia mostu w Malborku zob. Hartwich, Geographisch‑historische Landes-
beschreibung, 496.

177  Jezioro Balewskie (niem. Balauer See), jezioro na północny wschód od Prabut.
178  Stalewo (niem. Stalle), wieś na Żuławach Elbląskich, na wschód od Malborka.
179  Żuławka Sztumska (niem. Posilge), wieś położona na krawędzi Pojezierza Iławskiego, 

na wschód od Malborka.
180  Rzeka Tejna (niem. Thiene), przepływa przez Żuławy Elbląskie i wpływa do jez. Druzno.
181  Mieszkańcy wsi Węgle (niem. Wengeln) na Żuławach Elbląskich, po zachodniej stronie jez. 

Druzno.
182  Mieszkańcy wsi Żurawiec (niem. Schwansdorf ), położonej na Żuławach Elbląskich, po zachod‑

niej stronie jez. Druzno.
183  Mieszkańcy wsi Kępniewo (niem. Kampenau) na Żuławach Elbląskich, na północ od Dzierzgonia.
184  Mieszkańcy wsi Markusy (niem. Markushof ) na Żuławach Elbląskich, po zachodniej stronie 

jez. Druzno.
185  Karczma we wsi Ząbrówko, założona w 1513 r. przez przysiężnych wałowych Żuław Fiszew‑

skich, Toeppen, Beiträge, Nr. 10. 
186  Część Żuław Elbląskich położona w strefie sztucznego odwadniania i depresji, szczególnie 

wzdłuż lewego brzegu jeziora Druzno, Schliep, Die Deich = und Entwässerungsanlagen, 246, 263. 
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große mühe in großemc [k. 22] ungestümen regenwetter sich reterieren müssen, 
das waßer hat bis in den 6ten tag gewachßen und ist in Elbing die [Fischbrücke] 
gantz beschwommen gewesen, das man darauf nicht gehen könne.

In das große Werder ist auch zwar gegen die Nidau187 der tham[m] etwas 
durchgerissen, aber nicht sunderlichen schaden gethan, weil er nicht tief gewesen, 
und der strohmwaßer /‑ und‑/ sich auch mehertheils in den Klein /‑ Wickerausche‑ / 
Werderischen bruch gewendet.

Anno 1669, den 2. Februar, haben wir zwey eyßgänge gehabt, als vom 23. Februar 
bis 2. Merz, da der Nogaht erst ganz frey worden nicht ohne große gefahr der 
neugemachten brüche im Kleinen Werder, sobald aber nur die neue eyßgang 
verrichtet hat, es den 3. Merz mit nordenwind hat zu friehrenc begonnen, daß 
das grundeyß wieder gegangen bey der Zeyerschen kirchen188 und Michelauschen 
tamm189 häuffig übergestürzet; auch entlich der Nogaht und Weissel wieder ganz 
bestanden, das wasser zur Zeyer ist gleich den fenstern gestanden, bey etzlichen 
auch durch die fenster gegangen.

Den 11 Merz hat es wiederum angefangen zu tauen, daß der Nogaht als 
auch die Weichßel wieder gehend geworden. Weil sich aber der Nogaht  fast 
bis an Jonasdorff190 wieder verstopfet, als hat es abermahl durch den 
großwerderischen Vorschoss und den tamm gegenst der Widaw auf 20 ruhten 
breit durchbrochen, da denn abermahl das Elbingsche Werder ganz unter wasser 
gesetzet worden.

 Den 23 November desselben jahres [1663] etwan um 10 uhr des nachts ist 
ein hefftiger sturm aus NordWest entstanden, mit ziemlichen regen auch den 
24sten abends mit donner und blitz, welcher grossen schaden an dächern, zäu‑
nen gethan, und bis mitternacht den 25sten gedauert, da er sich denn in norden 
gewendet, und sofort und hefftig mit schnee und hagel gewehet. Und das waßer 
aus dem Habe191 so hoch aufgestiegen, das dadurch den 26sten der ganze Eller‑
wald, Herr‑ und Bürgerpfeil, Grubenhagen, der ganze Kerbswaldt, Groß 
und Klein Wickerau, Nogattau, Hoppenau, Aschbuden192 bis an Jonasdorffer 
Wede und PreischKönigsdorf193, in dem grossen Werder auch auf jenseits der 
Nogath das ganze Elbingsche Werder und Weyers‑ [k. 22v] höffschen gebieth 
bis Margenau und Liegenau überschwemmet und grossen schaden an gebäuden, 
schleussen und wallungen gethan. Auch viel viehe, insonderheit pferde ersäuffet. 
Das waßer ist sowoll auf dieser als jenseit Nogahts über alle wallungen, schleus‑
sen, Schwarze Tham[m] ellen hoch gegangen und ganz keine rettung gewesen. 

187  Nidowo (niem. Niedau), wieś na Żuławach Wielkich, na wschód od Nowego Stawu.
188  Kościół we wsi Kępki na prawym brzegu Nogatu, zob. Kerstan, Geschichte, 417.
189  Wał we wsi Bielnik wzdłuż lewego brzegu Kanału Jagiellońskiego.
190  Janówka (niem. Jonasdorf ), wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu Nogatu.
191  Hab (zamiast Haff ), nazwa używana na oznaczenie Zalewu Wiślanego.
192  Szopy (niem. Aschbuden), wieś na Żuławach Elbląskich, na południowy zachód od Elbląga.
193  Oleśno (niem. Preuss Königsdorf ), wieś na Żuławach Elbląskich, na lewym brzegu Tejny.
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Eben diese stauung hat den 26. November in dem Hafftham[m] 3 brüche ver‑
ursacht, daß das waßer über den Schwarzen Tham[m] und Schleussen Tham[m] 
über und übergangen; das wintergetreyde ist den Fürstenauern194, weil das waßer 
den winter über darauf gestanden, und auch im vorjahr wieder unterstauet, 
weil die Hafftämme noch nicht gemachet, ganz verderben, und zunicht gema‑
chet; haben [sie] auch die sommersaat zu rechter zeit nicht bestellen können. 
Die Bollwerksche Schanze195 hat es auch ganz weggenommen, und haben etli‑
che höffe das waßer 1 bis 2 ellen hoch in den häußern gehabt. Zur Jungfer196 ist 
es bis in die kirche kommen und ein groß elend überall gewesen, daß es einem 
ausbruch vollkommen gleich gerechnet worden.

Anno 1670. Nachdem diesen winter es hefftig gefroren und in allen ströhmen 
machtig dick eyß gesetzt, so ist es doch in dem Nogath und Weissel ohne schaden 
abgangen, in dem den 26. Mertz der Nogath ganz frey geworden, den 30. [Mertz] 
aber hat das waßer so gewachsen, daß es fast den tämmen gleich gewesen und bey 
Schwarzrocks197 ein mausloch gefunden, und ohne eyßgang daselbst im Ellerwaldt 
einen rechten gefährlichen ausbruch auf 30 ruthen breit gemacht; dadurch unser 
Elbingsche Niederung abermahl überschwemmet wordenc. Und weil dasselbe 
jahr wieder gewohnheit das Haff sehr dünn gewesen und also nicht verschliessen 
können, ist die Marienburgische Niederung auch dadurch überschwemmet 
worden. Dieser bruch aber hätte woll verfüllet werden können, wenn die herren 
vorsteher Ellerwaldes nicht so bald den eyßwache aufgehoben, und darauf beßer 
achtung gegeben hätte.

Anno 1671, den 27 Juli, hat sich bey ziemlich dicken gewölke und etwas regen 
ein regenbogen sehen lassen, darauf die nacht ein so hefftiger sturm mit gar grossen 
und hefftigen regen entstanden, so bis auf die Mittwoche vor die 29 gewehet und 
sehr grossen schaden gethan, indem nicht allein das ganze land groß und klein 
Werders und unsere ganze Niederung untergeregnet, daß sie an etzlichen orten 
das viehe [k. 23] aufstallen müssen, sondern auch durch die stauung viel örter 
unterlaufen, als in unserm gebiehte die Wansau, alle fischerdörfer, die ganze 
Einlage, da das vieheh bis zu den bauchenc in dem waßer gangen, viel heu 
und getreyde ersäuffet, alle die wiesen nach dem bollwerck und der Fuhrleute 
Roßgarten198 durchbrochen durch die Hoppenbeckc 199, auch der teich bey der 

194  Mieszkańcy wsi Kmiecin (niem. Fürstenau) na Żuławach Wielkich. 
195  Umocnienia (szańce) u ujścia rzeki Elbląg do Zalewu Wiślanego, koło karczmy Ostróżeń 

(niem. Bollwerk, Bollwerkskrug i Bollwerkswiesen), zob. Kerstan, Geschichte, 150–153.
196  Marzęcino (niem. Jungfer), wieś na Żuławach Wielkich, w pobliżu Zalewu Wiślanego.
197  Nie ustalono. Prawdopodobnie chodzi o właściciela gospodarstwa.
198  Inaczej Vorstädter Roßgarten (bez nazwy pol.), obecnie w granicach miasta Elbląg, obszar 

przy wschodnim brzegu rzeki Elbląg, na zach. od Modrzewiny (niem. Lärchwalde), zob. Kerstan, 
Geschichte, 396–398. 

199  Babica (niem. Hoppenbeek), ciek wypływający z wsi Krasny Las (niem. Schönwald) i wpły‑
wający do rzeki Elbląg na północ od dzielnicy Zawada.
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Strauchmühlen200 nahe an dem uberfall durchbrochen. Und so ein grosses 
waßer gegeben, daß es Sankt Georgbrücke201 von beyden seiten, wie auch der 
Neuststädter brücke durchgebrochen, und vor der Kühenpforten202 einen ständer 
an einer /‑ Vorlaucke?‑/ vorlaube mit weggenommen. Sonstem auch im lande 
durchgehends grossen schaden gethan, und fast keine brücke auf der höhen 
stehen bleiben, insonderheit aber hat es unser Elbingsche Gebieht hart getroffen, 
indem das land bis in den winter unter wasser geblieben, das viehe <darein> 
ein kagen203 bekommen, und kunftiges vorjahr weil das futter überall verdorben 
gewesen meistens weggegangen und verruket [?], dabey denn auch viel pferde mit 
draufgangen. Am getreyde auf den äckern, indem an manchen orten das wasser 
bis an die öhren gestanden, ist auch grosse schade geschehen.

Anno 1672, den 21 Martii, ist zwar in unser gebieth ein ausbruch gewesen, nehmlich 
nicht weit von Clemensfehre gegenst Bendig Krügers land auf der Hoppenaw204. Weil 
aber nach 3 tagen alsobald durch fleis und hülffe der Kleinwerderschen205 und unser 
leute gefangen worden, als hat es nicht mehr als Hoppenau, Groß und Klein Wickerau 
wie auch Aschebuden206 durch den Sandtham207 etwas überschwemmet. Die andere 
alle haben sich noch davor mit ihren wallungen geschützet. Das wasser im Nogaht 
ist damahls so gros gewesen, daß es beyde die fähren des krügers von Clementsfähre 
über den tamm in das land auf diese seite gewassen [?].

‑ den 1 Mai ist im Nogaht das wasser so gros gewesen, daß die Einlage davon ganz 
überschwemmet und haben sie den 14 Maii allererst das viehe ausjagen können.

‑ den 1 Junii ist das waßer im Nogaht abermahls so aufgeschwollen, daß in der 
Einlage halben mann hoch hat müssen (ja auch die feyerttage über) getämmet 
werden, ist auch beschüzet worden, nur allein das von hinten die werden alle 
unterstauet, viel heu verdorben, und das viehe herunter hat müssen genommen 
worden. 

[ k. 23v] Anno 1673, den 10 Merz, hat das eyß in der Weichsel angefangen 
zu gehen. Und bey Thorn, weil es mit sehr grossem waßer kommen, einen 

200  Zapewne staw górny (niem. Oberteich) z małym przewałem (niem. Kleiner Überfall), którego 
woda poruszała Strauchmühle, inaczej Landmühle, Fuchs, Beschreibung, 404. Wspomniany młyn 
położony był między ul. Moniuszki a Spacerową.

201  Most św. Jerzego prowadził przez Kumielę (niem. Hommel), Arthur Semrau, „Der alte und 
der neue Sankt Georg in Elbing”, Mitteilungen des Coppernicus Vereins für Wissenschaft und Kunst 
zu Thorn 30 (1922): 61.

202  Nie ustalono.
203  Choroba bydła, A. Treichel, „Volkstümliches aus der Pflanzenwelt, besonders für Westpreus‑

sen”, Altpreussische Monatsschrift 31 (1894): 519.
204  Bendig Krüger, bliżej nieznany, posiadacz areału we wsi Kopanka na Żuławach Elbląskich 

na prawym brzegu Nogatu. 
205  Mieszkańcy Żuław Elbląskich.
206  Szopy, wieś na Żuławach Elbląskich.
207  Nie ustalono.

SHG_2025_16_01.indd   388SHG_2025_16_01.indd   388 15.10.2025   14:09:1315.10.2025   14:09:13



Wiadomości Fabiana Horna o powodziach… 389

unerwindlichen schaden gethan, indem es nicht allein das hölzerne wambs208 
daselbst ganz ruiniert, sondern auch alle die übrigen großwercke der brücken, 
so in 40 jahren lang ohngefehr gestanden, und wohl 100.000 f. gekostet, ganz rein 
weggenommen, viel kähne beschädiget und unbrauchbahr, den krahn aber so neu 
erbauet ganz sunkend gemachet, das er nur umbfallen sollen. Der strohm hat seinen 
gang ganz bis unter Podgorzczec 209 genommen, und die Buzar210 dadurch ganz 
überschwemmet, und viel häußer ruiniert, auch selbige ganz weggenommen211.

‑ den 16ten nachmitage kam solch groß waßer auch in den Nogaht, da es denn 
fast überall auch über die höchsten tämme gestürtzet, und sich durch öffnung der 
Liegnauer Reye212, bis daselbst das eyß im Nogath gebrochen und durch die Einlage 
nach der Stübschen Lache gegangen, als sich aber selbige unterhalb Ziesemers213 
durch das viele und große eyß (so schon im winter in die Einlage durch die von den 
Ellerwäldern geöffnete Reyen gangen, und bis dato liegen blieben, durch das andir 
ankommende eyß aber und große waßer gehoben und fortgetrieben) also bald 
gestopfet, ist das waßer so aufgelauffen, das es nicht allein über alle tämme 
daselbst gestürzet, sondern auch über die gemachten kasten so 3 diehlen hoch 
gestanden, gegangen, und einer dem andern insonderheit der teichgeschworne 
(so bey dem . . . . . bruch unterhalb Arendt von Ziesen214 gestanden, und selbigen, 
weil er gesunken, rethen wollen) wegen so hefftiger abstürtzung des waßers 
nicht zu hülffen kommen können, das sie also solchen ort übergeben und ein 
jedweder sich salviren müssen, da es denn um halb 9 uhr in der nacht unterhalb 
Ziesemers zwischen seinem gebäude und dem walde gegenst der Langen Horst215 
durchgebrochen, und unser gantzes gebieth daselbst bis an Neuteich216 fast wie auch 
das Weyerhöffschen [Gebiet] überschwemmet. Wie es daselbst durchgegangen, 
so haben die tämme auf dieser seite, welche längst dem Ellerwalde herunter sehr 
abgestürtzet, luft und sicherheit bekommenn, daß sie sich noch salviret, sonsten sie 
sich nicht hatten retten können. In der Einlage hat es gleichfalls in allen höffen und 

208  Słowo Wambs (Wamms) oznacza kaftan. Być może chodzi o element ochraniający przęsło (?) 
mostu.

209  Podgórz, dzielnica Torunia na lewym brzegu Wisły.
210  Kępa Bazarowa, wyspa rzeczna na Wiśle naprzeciw Torunia, o pow. 70 ha, zob. Anna Tom‑

czak, Kępa Bazarowa na Wiśle w Toruniu w świetle badań geomorfologicznych oraz archiwalnych 
materiałów kartograficznych (Toruń 1971), 4.

211  Zob. Oliński, „Wylewy Wisły”, 101–102, gdzie odpowiednie cytaty z kroniki Segera, fizyka 
miejskiego w Toruniu, i J.H. Zerneckego. 

212  Lokalizacji nie ustalono. Przez Reihen rozumiano niskie wały wzdłuż Nogatu, które demon‑
towano w Einlage w czasie zimowo‑wiosennego pochodu lodu i wody, zamykano zaś na okres letnio
‑jesienny, Fuchs, Beschreibung, 435; Toeppen, Beiträge, 25–26.

213  Ziesemer, zapewne właściciel gospodarstwa na terenie Einlage. Położenia nie ustalono.
214  Arendt von Ziesen, zapewne właściciel gospodarstwa na terenie Einlage. Położenia nie ustalono.
215  Orliniec (niem. Neulanghorst), wieś na Żuławach Wielkich, na zachód od Elbląga.
216  Nowy Staw (niem. Neuteich), miasto na Żuławach Wielkich, nad rzeką Święta (niem. Schwente).
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häußern gestanden, auch daselbst viel viehe insonderheit bey dem Dickschen217 
ersäuffet, zur Stube218 ist es noch bey menschen dencken nie so hoch gewesen, 
als anjetzo. Den 24sten [Merz] ist das eyß follends durch den Zeyerischen Bruch 
und Nogath weggegangen [k. 24] NB. Der bruch de anno 1673 den 16. Merz unter 
Ziesemers hatt den Hafftamm im Weyerhöffschen [Gebiet], wie sie vorgeben, 
so grossen schaden nicht gethan, indem die Pletzendörffer219 und Stobbendörffer220 
guttwillig das Nogathwasser durch ihren tham auslauffen lassen und selbigen auch 
wieder gemachet haben. Als aber die brüche das folgende jahr darauf als anno 1674, 
den 10. Merz, als einer gegen Neukirch, der 2ste gegen Schönhorst221, der 3ste bey 
dem Schönbergschen Kruge222, der 4ste bey Gergen Lembken223 aus dem Nogath 
gegenst die Weichselbruche gelaufen, haben die Furstenauer auf dem Schwarzen 
Thamm getämmet224, damit sie das Nogahtwasser innerhalb ihren gräntzen haltenc 
möchten, weil die Jungfersche Lache225 und der ander wassergang zum ausfall sehr 
profitlich seym [?]. Weil aber das Weisselwasser zu starck und zu groß war, haben 
sie die tämmen übergeben müssen, und dadurch ist auch der Hafftham in einen 
solchen ruin gerahten und sehr tief ausgelauffen.

Den 12. 13. und 14. December selbigen jahres ist das eyß im Nogaht durch ein 
hefftiges tauwetter losworden und von oben bis Rentels226 gangen, da es in einer 
stopfung stehen bleiben und mit dem den 15. December eingefallenen frost 
befrohren. Das Haff, so auch schon bestanden gewesen, ward durch diesen tau frey, 
aber auch wieder mit jetzigen frost bestanden, da denn solcher frost vom 15 mit 
nordoostwind bis den 16ten hefftig continuiret. Den 19ten wiederangefangen 
zu tauen und darauf den 20sten bis 21sten mit regen starck continuiret und den 
Nogath wieder bis Sommerorth gehend gemacht das tauwetter bis zum neujahr 
continuiret, da es denn nachmittage wieder mit nordwind etwas zu frieren 
angefangen und die stopfung im Nogaht zum andernmahl stehen blieben, darauf 
denn das folgende jahr, als anno 1674, die gefährliche ausbrüche gefolget.

Anno 1674, den 24 Januarii bis 11 März, haben wir dieses jahr einen starcken 
winter und zuweilen auch grimmige kälte gehabt, und ist gantz beständig bis in den 
April geblieben mit ziemlichen vielem schnee. In die see hat es bey der Nährung 
4 meilen weit gefroren, bey Dantzig ist man bis nach Hela auf dem eyße gefahren, 

217  Dick, zapewne właściciel gospodarstwa na terenie Einlage. Położenia nie ustalono.
218  Stobna (niem. Stuba), wieś na Żuławach Wielkich, na lewym brzegu Nogatu. 
219  Mieszkańcy wsi Pletzendorf.
220  Mieszkańcy wsi Stobbendorf.
221  Gniezdowo (niem. Schönhorst), wieś na Żuławach Wielkich, na prawym brzegu Wisły.
222  Karczma we wsi Ostaszewo (niem. Schönberg) na Żuławach Wielkich, na prawym brzegu Wisły.
223  Gerge Lembke, zapewne właściciel gospodarstwa. Położenia nie ustalono.
224  Odcinek Wału Żuławskiego (niem. Werderdamm), biegnący na zachód od północno

‑zachodniej granicy wsi Kmiecin do Nowego Dworu Gdańskiego, Toeppen, Beiträge, 23, przyp. 3.
225  Łacha Marzęcińska, także kanał Marzęciński (niem. Jungfersche Lache), ciek na Żuławach 

Wielkich, wpływający do Zalewu Wiślanego koło wsi Marzęcino.
226  Rentel, skądinąd nieznany. Zapewne właściciel gospodarstwa nad Nogatem.
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und dieses notabel, das im März, wie um musquetenschuß von der [Weichsel]
Munde gefischet worden, und bey 50 menschen nebenst pferde und schlitten auf 
dem eyße gewesen, hat das eyß durch einen nordwesten sturm sich gehoben, und 
mit allen menschen und pferden 4 meilen weit in die see gegangen, und wieder 
im Hela angetrieben, dass noch alle menschen gerettet worden und nur einige 
pferde und schliten im stich blieben.

[k. 24v] Den 9 April [1674], wie ich dazumahl mit seiner herrlichkeit herr 
bürgermeister Treschenberg in Graudenz auf dem landtage gewesen227, hat 
das wasser in der Weichsel des morgens um 4 uhr starck und hefftig angefangen 
zu wachßen, daß um 10 uhr vor Mittage gegen über 7 brüche auch mehrere 
ausbrüche in die Grudenzsche Niederung228 worden, und durch die hefftigkeit 
des eyses und grossen waßers nicht allein viel haußer und viehe weggetrieben, 
sondern auch menschen, insonderheit der ritterschaft, so auf dem landtage waren, 
ihrenc leute, so dorin geblieben, umbkommen.

Den 10 Merz gegen abend hat sich solch groß wasser auch schon unterwärts 
in der Weisel und Nogath gefunden, und das eyß dasselbst auch gehend gemachet. 
Weil aber sowohl im Nogaht als auch in der Weissel vom winter her einer 
stopfung so überaus groß gestanden und mit dem andern eyße bestanden, als 
ist das waßer so ausgelaufen, daß es im Nogaht bey Clementsfähre große noht 
gehabt, und fast durchbrechen wollen; an der andern seyten aber nicht weit von 
George Lembiken erstlich durch die Tiefe und Schwasken Reye229 durchbrochen, 
und auf dem rechten Werderischen Thamm so angedrungen, daß solcher geplazet 
und in 35 rutten breit ausgerissen, wie auch weiter hin um bruch von 15 rutten 
gemachet. Und solches ist etwan um 10 uhr des nachts geschehen. In der Weichßel 
um selbige zeit etwan gegen 11 uhr ist der Weichseltamm gleichfalls bey Neukirch230 
40 rutten, bey Schönhorst 20 rutten und bey Schönberg 35 ruthen breit, wie auch 
auf der andern seyten nachdem Dantzker Werder oberhalb Lebschkaw231 100 rutten 
breit ausgebrochen, und also sowohl das Dantziger als das Grosse Werder dorumm 
auch unser Elbingsches mittbegriffen, überschwemmet und ein unversetzlicher 

227  Henryk Treschenberg, burmistrz Elbląga (1669–1688), Mikulski, Urzędnicy, 262. Obrady 
sejmiku rozpoczęły się 4 IV 1674 r., zob. Gottfried Lengnich, Geschichte der Preußischen Lande 
Polnischen Antheils unter der Regierung der Könige Michaels und Johann des dritten, Bd. 8 (Danzig: 
gedruckt bey Thomas Johann Schreiber, Eines Hoch‑Edlen Hochweisen Rahts und des löblichen 
Gymnasiii Buchdrucker, 1748), 102.

228  Zapewne Nizina Sartowicko‑Nowska (niem. Neuenburger Niederung), zob. Hans Maer‑
cker, „Eine polnische Starostei und ein preussischer Landratskreis. Geschichte des Schwetzer Krei‑
ses1466–1873”,  Zeitschrift des Wespreussischen Geschichtsvereins 17–19 (1886): 61: „1674 stand 
bei der Ueberschwemmung das Wasser in der Schwetzer Kirche drei Ellen hoch und vernichtete 
die Kirchenbücher”. Zapis ten odnosi jednak do Niziny Świeckiej (niem. Schwetzer Niederung).

229  Położenia Tiefereihe nie ustalono. Przewał (Reihe) zwany Swaske w wale zwanym Zwet‑
schkendamm, Toeppen, Beiträge, 25.

230  Nowa Cerkiew (niem. Neukirch), wieś na Żuławach Wielkich, na prawym brzegu Wisły.
231  Leszkowy (niem. Letzkau), wieś na Żuławach Gdańskich, na lewym brzegu Wisły.
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schade an menschen, viehe und gebäuden verursachet. Es haben alle unsere dörffer 
im wasser gestanden und sind nur gar wenig stunden daran frey gewesen. In der 
Fürstenauischen kirchen hat es ¾ hoch waßer gestanden, in der Grosmausdorfschen 
bis in die sacristey kommen, die kirche aber noch frey blieben. Viele häußer, 
sonderlich im Krebsfelde, Mierauer‑232 und Neuteicherwalde233, vergangen, und 
fast durchgehends insonderheit im Weyershöffschen [Gebiet], Bährwaldschen 
[Gebiet], Blumen‑234 und Rosenort235 bis an die dächer im wasser gestanden. 
Nach der ältesten leute bericht, so ausbrüche gedencken, ist diesesmahl das wasser 
überall eine elle höher gewesen als bey vorigen ausbrüchen. 

Im anfang des monats December hat es zwar angefangen zu frieren [k. 25] und 
bis den 17. December continuiret, daß das Haff, Nogath und Weissel bestanden, aber 
den 18 wieder angefangen zu tauen, daß den letzen feyertag, wie den 27 December, 
das eyß in Nogath angefangen bis Schwartzrocks zu rücken. Des andern tages 
aber darauf war der Kindertag [28 grudnia] in unser grosses Werder durch den 
in diesem vergangenem jahr durchgerisennen und noch nicht recht verfertigten 
tamm durchgebrochen und unser gantzes Werder wieder überschwemmet. 
Das übriges eyß aber von Clementsfähre an bis das Haff liegen bleiben, das Haff 
den 30 December auch wieder ganz frey worden, die ströhme aber, sowohl Nogaht 
als Weichsel, noch bis den 31 December liegen bleiben, da sie auch frey worden. 
Der thamm dadurch der bruch ins Werder gegangen ist nicht zu halten gewesen, 
obschon alle dorfschafft mit allerzubehör fleißig darbey gewesen, denn der tamm 
ganz versunken und sich von einander gegeben, die futterung, pfahl und strauch 
an solchen tamm nach dem werderwärts ist gleich dem wasser, das die pfähle nicht 
einmahl verbogen mit weggewichen und weg gegangen. Vom morgen an bis nach 
Mittag um 2 uhr haben sie solchen tham mit karren und kasten schlagen gehalten, 
es hat aber nichts verschlagen, sondern hat die macht des wassers entlich weichen 
und versunken müssen. Der Schönbergsche Bruch236 ist auch zwar gefangen 
gewesen, aber schon vor diesem eyßgange durchgegangen.

Anno 1675, den 22 Merz, das eyß im Nogaht angefangen zu gehen bis 
an den Großwerderischen Bruch, der im vorigen jahre, den 27 Dezember, schon 
durchgebrochen war. Da denn das eyß solchen noch viel größer und tiefer machte, 

232  Mirówko (niem. Mierauerwald), wieś na Żuławach Wielkich, na północny zachód od Nowego 
Dworu Gdańskiego.

233  Stawidła (niem. Neuteicherwald), wieś na Żuławach Wielkich, na północny zachód od Nowego 
Dworu Gdańskiego.

234  Blumenort (bez nazwy pol.), wieś na Żuławach Wielkich, na terytorium miasta Elbląg, obecnie 
w granicach wsi Orliniec (niem. Neulanghorstweide) i Solnica (niem. Lakendorf ), zob. Piątkowski, 
Posiadłości, mapa 5: Sieć osadnicza posiadłości ziemskich Elbląga około 1772 r.

235  Suchowo (niem. Rosenort), wieś na Żuławach Wielkich, na terytorium miasta Elbląg, na połu‑
dniowy wschód od Nowego Dworu Gdańskiego.

236  Najprawdopodobniej zastoisko wodne po przerwaniu wału koło Ostaszewa w 1526 r. Wał 
został wówczas przełożony.
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unterwärts aber von Clementsfähre an bis in das Haff der Nogath liegen blieben, 
daß man bis an den 5ten April darauf mit 4 pferden fahren können.

Wie nun in selbigem jahre [1675] umb Pfingsten [23 maja] solcher bruch schon 
gefangen, ist er denn noch durch das von oben herunter gekommene grosse waßer 
wieder durchgerissen, das ganze Werder überschwemmet, und in demselbem 
jahr nicht ehe wieder gefangen worden, als im späthen Herbst und solches durch 
grossen fleiß des neuen herrn administratoris, obriste de Bolieu237, und grossen 
ankosten der stadt Elbing, indem sie ohne den strauchholz ihrer leute scharwerk, 
noch f. 1200 – baargeldc darzu gegeben. Aber auch kein beystandt gehabt, sondern 
den 19 Dezember bey grossen wachsenden wasser abermahl durchbrochen und 
die Werder überschwemmet.

Anno 1676 hat man abermahl solchen bruch gefangen und damit den 
2 September frey geworden.

[k. 25v] Anno 1677, den 13 Merz, ist leyder abermahls der Nogathstrohm durch 
den fang Schwetzken Tamm und rechten tham in das große Werder gegen Horst 
gebrochen und das gantze Elbingsche Gebieth dasselbst in die gröste armuth, elend 
und noth gesetzet, indem solcher bruch in 3 jahren alle jahr durchgerissen und alle 
die einwohner zu armen leuten gemachet. Der eißgang hat sich angefangen den 
6 Merz bey hefftigen thauwetter und das eyß bis unterhalb dem Schwazkentham238 
gerüket und daselbst bis Krehlenhoff239 nur stopfung gemachet, welche gewiß weiter 
gegangen were, wenn der Schwazken tamm nicht durchgebrocheni und dem eyße 
das waßer entgangen wäre. Den 11ten ist ein hefftiger frost einzufallen, dass auch 
alle fischer auf dem Haafe deswegen fryeren müssen, der die stopfung vollends fester 
gemachet und durch das grundeyß vermehret, also daß dadurch der Nogathstrom 
soviel mehr aufgeschwollen, die Stubsche Lache mit eyß darbey versezet. Und also 
der strohm nirgends durchkommen können, als über die Lindenauer Weyde240 
in die Einlage, da es denn hinter den höffen wieder in den Nogath gelaufen, und 
entlich, weil der harte frost auch solchen abfluß verhindert in das grosse Werder 
brechen müssen, nachdem alle menschliche hülffe zur genuge ist angewendet und 
in 2 tagen und nacht continuirlich darbey gearbeitet, und etzlichec 100 fuder mist 
darbey verarbeitet werden: also wenn Gott der Herr nicht helffen will, ist auch 
alle menschliche hülffe verlohren. Der bruch ist, dem bericht des geschwornen 
nach, unmöglich zu verhütten gewesen, indem in dem lande inwendig 7 rutten 
weit vom tamm sich eine solche quelle gefunden, daß sie hauffen und strohm 

237  Henryk de Bealieu, jeden z komisarzy wyznaczonych do rewidowania ekonomii malborskiej 
w 1675 r. Zob. Źródła do dziejów, 41–42,46, 133; Hartwich, Geographisch‑historische Landesbeschrei-
bung, 246.

238  Schliep, Die Deich = und Entwässerungsanlagen, 99–100.
239  Prawdopodobnie dwór Gottfrieda Krehlena w Einlage. W 1652 r. rada miejska nakazała 

mu splantowanie wału wzdłuż Nogatu, który prawdopodobnie samowolnie usypał, Długokęcki, 
„Observationes”: 127.

240  Lindenauer Weide, pastwisko w Einlage (współ)dzierżawione przez wieś Lipinka, ibidem, 120.
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weise wasser gegeben und wenn sie dieselbe mit aller gewalt zugearbeitet [?], 
sie nach /‑ her‑/ dem sich immermehr geöffnet; auch so daß diejenigen diehlen 
und hölzer, so zum schutz des tammes von aussen gegens dem strohm angesetzet 
worden unter dem tamm auf der anderen seite, nachdem werderwärts, wieder 
durch solche quellung herfürgekommen, ist also gedachter tam[m] mit keiner 
menschlichen hülffe zu halten gewesen, sondern haben es übergeben müssen. Zur 
Horst ist wasser durch die fenster in die stuben gegangen und in 3 tagen etzliche 
höffec weggenommen. In der Weissel gegen Scharpau241 ist auch ein bruch gewesen.

Anno 1680, den 28 January, Sonntags nacht ist das eys im Nogath und Weisell, 
Gott sey dank, ohne schaden der tämme losgegegangen und die ströhme, wie 
auch Haff, frey worden; der nordweste wind aber das wasser so seher aufgejaget, 
das Kerbswald242, die unterste trift243, wie auch Kerbshorst244 und beyde Pfeile 
über[k. 26]schwemmet und unter gelaufen, auch Blumen[orth] und Rosenorth 
gantz Fürstenau aber auf die hälfte dadurch bestauet.

In das Scharpausche [Gebiet]245 aber ist dieses jahr gegenst der Kahl[t]en 
Herberge246 wieder ein bruch aus der Weissel gewesen, dadurch der Hafftam, 
weil es dadurch in das Haff /‑tham‑/ seinen Ausfall gehabt, sehr ruiniert 
und weggelaufen.

Anno 1689, den 4 Merz, ist der Großwerderische Vorschoß247 und hinter 
demselben auch der tamm gegenst der Widau in das große Werder248 durchgebrocheni, 
und eben zu derzeit auch Weissel durch den tham[m] gegenst Jankendorff249 auf 
die 80 rutten breit durchgebrochen, und in dem Scharpau und Weyerhoffschen 
[Gebiet] großen schaden gethan, indem das waßer bey vielen gleich den 
dachen gestanden. In Fürstenau ist das waßer 2 ellen hoch in der scheunen 
gewesen. Insonderheit hat Groß Mausdorf große gefahr gehabt, indem der schuß 
recht auf das dorf und durch dasselbe gegangen und viel zäune und görthe mit 
stock und stiel weggenommen, insonderheit dem geschwornen seinen jungen 
baumgarten, das nichts davon stehen bleiben, weder zäune noch bäume. 
Darbey ist ein starcker frost mit grossem schnee, welcher fast den ganzen März 

241  Szkarpawa (niem. Scharpau), wieś na Żuławach Wielkich, nad rzeką Szkarpawa (niem. Elbin‑
ger Weichsel). Używana jest również nazwa „Wisła Elbląska”.

242  Karczowiska Górne (niem. Oberkerbswald), wieś na Żuławach Elbląskich, na prawym brzegu 
dolnej Wiski.

243  Przez analogię do wsi Ellerwad złożonej z pięciu działów (Trifte) należałoby przyjąć, że chodzi 
o najniżej położony dział we wsi Karczowiska Górne, zob. Toeppen, Beiträge, Nr. 18 (1586 r.).

244  Gajewiec (niem. Kerbshorst), wieś na Żuławach Elbląskich.
245  Okręg szkarpawski na Żuławach Wielkich, należący do terytorium miasta Gdańsk.
246  Świerznica (niem. Kalte Herberge), wieś na Żuławach Wielkich, nad Szkarpawą (Wisłą Elbląską).
247  Zapewne wspomniany już tzw. Schwentsckendamm w malborskiej Einlage.
248  Widowo Żuławskie (niem. Wiedau), wieś na Żuławach Wielkich, na lewym brzegu Nogatu, 

obecnie w granicach wsi Lubstowo.
249  Jankowo Żuławskie (niem. Jankendorf ), wieś na prawym brzegu Szkarpawy (Wisły Elblą‑

skiej), na Żuławach Wielkich.
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durch gedauert, eingefallen, und den schaden vergrößert. Auf dieser seite ist 
es zwar ohne bruch, aber doch nicht ohne große gefahr (bey Brandtsloch und 
Sommerorth, woselbst schon die thämme gebebet und nur durchbrechen wollen) 
abgegangen, aber das ganze land durch den grossen schneee sehr überschwemmet, 
das wie er herschmolzen, es fast einem bruch gleich zurechnen gewesen, und 
viele auf dieser seyte zur sommersaat nicht kommen können. Im großen 
Werder aber (weil die brüche zeitig durch die vigilanz und grosse activitat des 
obristleutnants Isebrandts, [des] Tiegenhöffischen administratoris250, zeitig < ) > 
gefangen) die sommersaat noch bestellet werden können. Darbey sie denn auch, 
weil der sommer sehr trocken gewesen, ein vieles futter und heu machen können. 
Der bruch im Scharpauschen [Gebiet] gegen Jankendorff ist vor geld gemachet 
werden, und nach der aussage Gergen Schultzen, teichgeschworenen von Groß 
Mausdorf251 , gekostet f. 25980, welches geld von 2165 huben im großen Werder, 
dorunter auch unser Werder, [k. 26v] mitbegriffen, gesamlet [s] und von jeder 
hube f. 12‑ genommen worden. Strauch hat die stadt Danzig darzu gegeben und 
die erdefuhr das Werder gethan. Herr obristleutnant Isebrandt hat vor seine mühe 
f. 300 bekommen, und der teichgräf mit den geschwornen jeder 8 reichsdaler. 
Unsere leute haben das ihrige von den huben also fort abgetragen, die aus dem 
Marienburgschen aber f. 10000 aus dem königlichen schatz darzu geliehen, so sie 
noch gutt thun sollen.

Zu dem bruch im Nogatt nach der Widau ist der strauch aus dem Elbingschen 
gebiete kommen, auch mehrentheils von unsern leuten zugemachet, und 
anderwärts gutt gethan worden.

Anno 1690, den 17 Merz, ist die große stopfung, welche sowohl auf jenseit 
der Marienburgschen Brücken von Wernersdorf252 an, als auch auf diesseits bis 
an Jooske von Jonasdorf253 etliche wochen gestanden, endlich um 3 uhr zu rücken 
angefangen und die nacht darauf vollends mehrentheils durch das Zeyerische 
Dorf in das Haff hinein zwischen beyden ufern ohne schaden Gott lob und 
dank weggegangen.

Die ursach, warum solche stopfung solange gestanden und nicht fortgehen 
können, ist gewesen, daß das wasser im Nogath nicht <gros> gros genug gewesen, 
das eyß und die stopfung zu heben und weg zuführen, weile das waßer über die ufer 

250  [Johann] Isebrand(t), obristleutnant, administrator dóbr tygenhowskich (nowodworskich), 
posiadacz Mirowskiego Lasu (niem. Mierauerwald), który kupił w 1685 r. od królewicza Jakuba Sobie‑
skiego, Hartwich, Geographisch‑historische Landesbeschreibung, 435, 468, 503; Edmund J. Dormann, 
Geschichte des Kreises Marienburg. Nach Quellen und Urkunden (Danzig: A.W. Kafemann, 1862), 83; 
Źródła do dziejów ekonomii malborskiej, t. 5, wyd. Wojciech Hejnosz (Toruń: Towarzystwo Naukowe 
w Toruniu, 1971), 132; zob. też Kubus, „Gwałtowne zjawiska pogodowe”, 280.

251  Skądinąd nieznany.
252  Pogorzała Wieś (niem. Wernersdorf ), wieś na Żuławach Wielkich, na lewym brzegu Nogatu.
253  Jooske skądinąd nie znany. Jankowo (niem. Jonasdorf ), wieś na Żuławach Elbląskich, na pra‑

wym brzegu Nogatu.
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in die Marienburgische Einlage zwischen der Putter und Tiefen Reye254 (woselben 
dieselbe wegen abgesturzten erdreichs sehr lege worden) gegangen und also auch 
mangel des waßers gemeldte stopfung solange aufgehalten worden; die Weichßel 
ist etliche tage zuvor ohne schade frey worden.

Wenn also die Ellerwälder255 ihre tämme jährlich etwas verstärken und verhöhen 
möchten und die Einlage auch die freyheit hätte, nicht mit hohen, sondern flache 
doch aber breiten wallungen ihre ufer zu versehen, so sollte ich nochmahls meinen, 
daß der strohm dadurch mehrer tieffe gewinnen, und durch zumachung und 
zuhaltung alle reyen und brüche, das eyß soviel mehr und desto besser brechen, 
leicht fortbringen und bis in das Haff abführen können ist. 

a popr. cyfra 6; b popr. litera r; c wyraz popr.; d– –d popr. z wiederstund przez oddzielenie obu wyrazów 
pionową kreską; e popr. em; f popr. ff; g popr. z getrieben h skr. e; i popr. durch

Wiesław Długokęcki

Fabian Horn’s information on floods in Żuławy up to the end of the 
seventeenth century

Summary

Chronological lists of information on floods play an important role in the framework of 
research on climate and natural disasters. Such a list for Żuławy for the years 1428–1690 was 
compiled by Fabian Horn (d. 3 July 1692), a councillor (from 1670) and mayor of Elbląg. 
His list contains not only information known from earlier works (Schütz, Henneberger, 
Waisselius) and sources (Sigismund Meienreis, Gottfried Zamehl), but also original notes, 
beginning in 1661, including facts about the causes of the floods and their effects. The 
notes were probably based on direct observations (considering that Horn held the offices 
of municipal treasurer for external affairs and land judge in the 1670s) as well as (written?) 
information he received as mayor. From the point of view of the study of the history of 
climate and natural disasters, the source material presented is of regional interest and is 
quite monothematic. However, it can be useful for comparative studies of regions similar 
to Żuławy (in the Netherlands and northern Germany) and those located on the border 
of climatic zones (continental and oceanic). Moreover, it brings information on the 
functioning of the flood control and drainage system in Żuławy.

254  Nie ustalono.
255  Mieszkańcy wsi Ellerwald.
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